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The objective of this thesis is to present a phonological study of the
Thavung language spoken in Ban Samhing, Muang Khamkert, Bolikhamxai
province, Lao P.D R. The phoneme, syllable, phonological word and intonation
group are analysed by using Tagmemic framework

The thesis presents the phonological system of the Thavung language A
phonological comparison among the three Thavung dialects: Samhing, Khanglek and
Nongwaeng Thavung is also briefly investigated

The result of the study shows that the phonological system of the
Samhing Thavung is composed of 20 consonant phonemes /p,p®,b,t,t% d.c,k,k2,.2.v,
s,h,m,n,n,n,1,w,j/, 20 single vewel phonemes: /i,i:,e,e:,¢€,€1,4,#,9,91,4,A5,3,a5,U,U;,
0,0:,9,0!/, 3 diphthongs. /ia,ta,ua/ and 3 registers clear voice, clear glottalized voice
and breathy ~oice There are two types of syllables the major syllables and the
presyllables, three types of phonological words' monosyllabic words, disyllabic words
and trisyllabic words, two types of intonation groups. falling contour and rising
contour

The phonological system of Samhing Thavung is similar to Khanglek and
Nongwaeng Thavung However, there are some differences between the Thavung
dialect spoken in different areas
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CHAPTER ]

INTRODUCTION

1.1 Background of the study

This thesis is a result of my interest in working with the So(Thavung)*
language in Ban Nongwaeng, Sakonnakhon province which was the site for my
Field Methods in Linguistics in 1994. From previous research works and some
historical information received from interviewing the elderly people in this
village, I can summarize that the homeland of these people was in Khamkert
district, Khammuan province, Lao People’s Democratic Republic (hence P.D.R)).
Later, Khammuan was divided into two provinces: Khammuan and Bolikhamxai
provinces. Khamkert district was under the administration of Bolikhamxai province.
Because of war and famine, their ancestors migrated from there to settle in
various places in the northeast of Thailand: Kalasin, Udonthani and Sakonnakhon
provinces more than 100 yearsago. I was then interested in investigating this
Thavung language in Lao P.D.R., where the So (Thavung) in Nongwaeng had
migrated from, to see what it looked like and how much it was similar to or

different from the So(Thavung).

* The author has used the name So (Thavung) because this Thavung group is

known by the name So in Thailand.
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1.2 Objective of the study
The objective of the study is to present a phonological description of
the Thavung language which is spoken in Ban Samhing, Thavaeng sub-district,

Khamkert district, Bolikhamxai province, Lao P.D.R.

1.3 Scope of the study
The study is concentrated on the phonological system of the
Samhing Thavung. The analysis covers the phoneme, syllable, phonological

word and intonation group.

1.4 Benefits of the study

1.4.1 This study provides an analysis of the sound system of the
Samhing Thavung language in Ban Samhing, Thavaeng sub-district, Khamkert
district, Bolikhamxai province, Lao P.D.R. which is the homeland of the Thavung
in Thailand

1.4.2 This study will give useful data for Mon-Khmer linguists and

others who are interested in Vietic languages.

1.5 General information about the Samhing Thavung speakers in Lao P.D.R.
The historical information of the Samhing Thavung speakers given here
has been received from the elderly people in Ban Samhing. I can conclude that

the Samhing Thavung homeland was in the present Khamkert district, especially
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on the foot of the Phu - luang mountain which was a natural boundary between
Lao PDR and Vietnam. In 1791, after the war Lao P.D.R was under the
occupation of Thailand. The people in this country including some Samhing
Thavung were compelled to came to Thailand, some of them willing to
came to Thailand because of famine and some fled to the forest. The
Samhing Thavung speakers lived in the forest for many years, untill
this land became the colony of France. Later, they went out of the forest
and settled in the villages at Ban Samhing and Ban Khanglek

This group of people call themselves “ tawiiy ”. The Laos people call
Them “ka: t*awiig ”. In this study will use the name Samhing Thavung
to refer to the Thavung speakers in Ban Samhing, Thavaeng sub-district,
Khamkert district, Bolikhamxai province, Lao P.D R

1.5.1 Some information concerning the Lao People’s Democratic

Repubilic.

Lao PDR.is a landlock country on the Indochinese peninsula The
southern half of the country lies between the Mekong river— on the west and
the Annamite on the east. It shares common borders with southern China,
northern Thailand and Myanmar in the north and Cambodia in the south. The
total area approximately 236,800 square kilometers. The major part of the land
is extremely mountainous and full of forests. The country is divided the

administration into sixteen provinces . Phongsali, Luang Namtha, Udomxai,
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Bokaeo, Luang Phrabang, Hua Phan, Sayabuli, Xiang Khwang , Bolikhamxai ,
Khammuan, Savannakhet, Salavan, Sekong, Campasak , Attapue and Vientiane.
Each of the sixteen provinces is governed by a governer called Chao Khwaeng.
Eighty percentage of the inhabitants are argriculturists. The population in Lao
P.DR. is about 4.5 million comprising sixty-eight different ethnic groups with
their own custom, dialects and costumes.

Halpern and Kunstadler (1967), divide the ethnic groups in Lao P D R. into
three groups. Highland Lao (calls Lao Sung) includes Meo and Yao. They are
generally mountaintop dwellers, dependent on swidden rice argriculture for
subsistence, on opium for their income, and on livestock production for sale as well
as for sacrifice. Lowland Lao ( calls Lao Lum ) includes Phu-Thai, Phuan, Thai-Lue
and etc. Most of them livein the lowland. Their life depends on rice argriculture
And the last group is Central Lao ( calls Lao Thoeng ) is a group of people who
are descendants of the indigenous Proto - Indochinese. They are Mon-Khmer

speakers They include the Khmu, Thin, Lamet and etc. The Thavung language is in

this group

1.5.2 General information about the Samhing Thavung settlement.
I have got the information about the Samhing Thavung
settlement from the Education Department of Khamkert district. And I can

conclude that in the present time the Samhing Thavung speakers live in
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Ban Samhing and Ban Khanglek which are the villages of Thavaeng sub-
district, Khamkert district, Bolikhamxai province, Lao P.D.R. And the area of
my study focuses on Ban Samhing. Bolikhamxai province consists of six
districts and each district is administered by Chao Muang. The following are the

districts (Muang) in this province.

1) Paksan district iestngu

2) Pakkrading district dosthnnssas
3) Bolikhan  district ENIGER AT

4) Thaphrabat district eanmszum
5) Viangthong district iHiealganes
6) Khamkert district Hipaduna

Khamkert district is located in the east of Bolikhamxai province. It
1s abqut 195 kilometers from Palfsan district. It borders with Viangthong
district in the north, Yommalat district of Khammuan province in the south,
Vietnam in the east and pakkrading district in the west. The following are

the sub-districts (Tasaeng) in Khamkert district.

1) Laksao sub-district @uterananes™M 9) Sopcak sub-district AWAIYUIIN

2) Napae sub-district anuaaumy 10)Khammuan sub-district @uaA 13U
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3) Naluang sub-district @uteraUINA2 11)Khamkert sub-district @assuAA

4) Nacaeng sub-district @u@suwey  12)Phonthoen sub-district awaslnumiu

5) Kaengdaeng sub-district @ Weauaduad  13)Phanviang sub-district s a9 ues
b . g

6) Namvaew sub-district @wasd w3l 14) Cam sub-district A9

¥
7) Namsak sub-district  awaeddn  15) Ka-an sub-district AULETINTDIU

8) Soppon sub-district ~ @wearuileu 16) Thavaeng sub-district @ UIAINLI

Thavaeng sub-district is an area of 178 square kilometers It consists of
10 villages The Samhing Thavung people only live in Ban Samhing and Ban

Khanglek Different ethnic groups are found in other villages as follows

1) Ban Samhing s (Thavung people)

2) Ban Khanglek  thudadn (Thavung people)

3) Ban Samtoey Thudung (Phu-Thai people)

4) Ban Phonsai duTnulng (White-Meo, Thai-Maen people)
5) Ban Phonkham thulwus (Thai-Puak people)

6) Ban Kongphat  fIuneiia (Phu - Thai, Thai-Phong people)

7) Ban Nakhwan  thumuiy (Thai-Maen people)
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8) Ban Nacalai thuuagls (White-Meo, Thai-Moi people)
9) Ban Phuviang ﬁ?ﬂ{]ﬁﬂ\i (White-Meo people)
10)Ban Nonghong Thunusened (Thai-Kha people)

1.5.3 General information about the Samhing Thavung culture
Birth and death
The woman normally give birth in the house aided by a midwife,
husband and relatives or member of the family. The placenta of the baby is
cut by a sharp bamboo. Thereafter, they bury the placenta at the foot of the
ladder of that baby’s home In this way, they believe that the baby will grow
and live in this house and do not stay in other places
Whenever a Samhing Thavung man or woman is on the verge of death,
relatives must prepare the ritual ceremony For three days that relatives
are prohibited to bury the dead people: Monday, Wednesday and Friday The
dead is buried in the forest when the sun is about to set The villager bring
popped rice to the tomb to pay respect When the body is put into the
coffin, the prayer for the dead is done by the monks. The male descendants
of the dead must enter the priesthood for a week. If that house do not
have male descendants, they will hire a man in the village to be ordained
as a monk. Normally the member of the dead’s family can not leave the

house for seven days after the burial, the wings and legs of chicken will be
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put on the tray and brought to worship at the graveyard.

Belief

The Samhing Thavung are animist. They worship ancestor spirit, house
guardian spirit and village spirit. They build a village spirit house in the forest.
They believe that these spirits still lurk in the village. Furthermore, there is a
sacrificing ceremony in January. Three animals ( hen, pig and buffalo) are
sacrificed to all of spirits. It seems to be acycle for sacrifice things. For this
year hen is the main thing, the next year pig is the main thing and the year after next is
buffalo. Then the following year is the year of the hen again. Other offering are
four jars of wine, four bamboo stems of glutinous rice, four cups of tea, four
plates of rice, four bowls of chicken pork or buffalo curry ( depends on what an
animal is selectd in that year ), and the last thing is a couple of candle The ritual is
usually starts at 8 o’clock in the morning and lasts at 3 o’clock in the afternoon

While they were sacrificing , they will have a person ( called caw cim )

“whom prayed for the ritual.

Marriage

When a man and a woman agree to marry, the man and a match maker will
bring two pairs of candle to a woman ’s house for an engagement ceremony. On the
wedding day the bridegroom will bring apot of pig ’s blood, two jars of wine,

two hens, an ox, and a receptacle made of banaba leaves According to the custom
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of this tribe, if the bridegroom lives at the bride ’s house after marriage. The bride
will lose a pig for the ceremony. However, if the bride lives at bridegroom ’s house,

the bride will lose four pigs.

Occupation

The Samhing Thavung people have to depend entirely on themselves. They
do not only grow rice and vegetables for consumption, but also like to hunt
wild animals. The villager will gather the wild things such as honey and bamboo
shoot to sell to the market after the season of argriculture ends Some Thavung

still leave their own cloth as in the old days, but some of them buy it from the mart.

Dwelling
Most of the Samhing Thavung houses have only one room. They sleep ,cook
and do the weaving in this area. Floors of each were made of wood Roof and walls

were made of drygrass. The space beneath the floor of the house was used to store

equipments such as pounding rice mortar and weaving machine.

1.6 Language affilation

The Thavung language belongs to the Vietic sub-branch of the Mon-Khmer, a
major branch of the Austroasistic. It was first studied by Ferlus in 1979. The
relationship between Thavung and other languages in Austroasiatic are shown in

the diagram below.
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Austroasiatic

|

I | |

Munda Mon-Khmer Nicobarese

I | I I ! l |

Monic Khmeric Pearic Katuic Vijetic Khmuic Palaungic Khasi

| | ]

Thavung Pakatan Vietnamese Muong etc.

Chart1 - Diagram showing the Thavung language in Austroasiatic
Language family (Premsrirat 1996)

1.7 Literature Reviews

The previous studies of the Thavung language can be summarized as follows

1) Lexique Thavung - Francais by Michel Ferlus (1979)

This paper describes the phonology of Thavung language at Khammuan
province, Lao PDR It is the preliminery survey work The author gives
information about the phonology and the comparison of an initial and final
consonant phonemes between Thavung and Vietnamese words. There are three
sets of initial consonants 1) voiceless unaspirated stops /p,t/ in Thavung corresponds
with voiced stops /b, d/ in Vietnamese as in /poon?/ to /bc',Sn/ ‘four’ and /tag7

/
to /ddng/ ‘bitter’, 2) voiced stops of Thavung /b,d/ corresponds with nasals
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/m,n/ as in /boh/ to /mé’/ ‘to open’ and /daalg/ to /nudc/ ‘water’ and
3) alveolar fricative /s/ corresponds with alveolar stop /t/ as /s5K! to
/téc/ ‘hair’ The final spirant /h,yh/ in Thavung corresponds with words that
have tone hoi-ngd in Vietnamese as /k3h/ to /ed) ‘grass’ and ﬂayh’ to

/101 / ‘tongue’.

2) The Mutation of /*r/ in Pre-Thavung by La Vaughn H. Hayes (1982)

This paper describes the mutation of /*1/ in four positions. First, initial
consonant /r/ is described on the Pre-Thavung vibrant which occurs initially in
monosyllabic words and in the second syllable forms. In both environments it
mutates to the voiceless laryngeal spirant /h/. Second, medial consonant/r/
which occurs after /m/ it changed to /h/ In another case, the /sr/ is changed
to aspirated apical stop /t"/ Furthermore, in cluster with simple stops /-r-/
developed in two patterns depend on whether the cluster was word initial
or medial. Third, Pre-Thavung final consonant /-r/ merged into the final
lateréll ‘Finally, in the presyllable /r/ appeared as a nucleus preceded by

a simple stop.

3) Vietnamese tono-genesis and new data on the registers of Thavung by Gerard

Diffloth (1990)

This paper shows that Thavung, a dying Vietic language spokenin
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central Laos, is related to Vietnamese. It has retained most of the typological features
of Mon-Khmer languages and can be described as a 4 register language: clear non-
glottalized , breathy non-glottalized, clear glottalized and breathy glottalized.
Comparison with Vietnamese, and with the Viet-Muong branch of Vietic shows
that the glottalized and non-glottalized contrast of Thavung is also old. Thavung
words with final stops, spirants and the glottalized registers have cognates with

Vietnamese words having the sac or nang tones; words of the same type, but
with the non-glottalized registers have cognates with the ngang or huyén

tones Words ending with —h or -y, which regularly have Vietnamese cognates with

the hot or nga tones

4) Endangered Language of Mainland Southeast Asia by JamesA.Matisoff (1991)

This paper investigated the endangered language of mainland Southeast

Asia. The writer begins with a brief overview of the Southeast Asia linguistic
scene and followed by a discussion of some of the theoretical issues involved in
language endangerment and as a survey of the situation of minority languages in
the twelve nations of the region: China, India, Bangladesh, Nepal, Bhutan, Burma,
Thailand, Vietnam, Cambodia, Malasia and Laos The writer shows that Laos
comprises four language families: Tai-Kadai, Austroasistic, Hmong-Mien and
Tibeto-Burman. It has the largest number of Austroasistic languages of any

country, but with a tiny average number of speakers. Moreover, he indicates that
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Thavung language (endangered; Viet-Muong) is one of fifty-seven languages

of this family

S) Phonological characteristics of So (Thavung), a Vietic language of Thailand by

Suwilai Premsrirat (1996)

This article describes the phonology of So(Thavung) language that is spoken in
Songdao district of Sakonnakhon province. The author states that this dialect
has 21 consonants, all of them can occur as initial consonants: / p, p%, b, t, t%,
d, ¢, k, k%, ?,f, v,s, hm,n, n, 0,1, w,j/ and 11 can occur as the final
consonants * /p, t, k, ?,s, h, m, n, 5, v,j/. No consonant cluster have been
found in this system. It has 10 single vowel phonemes and 2 diphthongs
/1,e, €., 9,4,8,1,0.09,1a, ua/. There are three pitches which consist of
rising pitch, rising - falling pit'ch, and mid-level pitch Furthermore, she also
mentioned that this language has three voice qualities: clear (unmark) ,
creaky ( _ ) and breathy( ) She also describes the three types of
syllable structure  monosyllabic , disyllabic and trisyllabic word ~in this
language. The differences between the speeches of the old and the young

speakers have also been pointed out.
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CHAPTER II

METHODOLOGY

2.1 Preparation
2.1.1 Studying the previous works and the research area
First of all, I studied previous works and available documents
about the Thavung language in order to get some general ideas about the
history, language, settlement etc. Then, I started choosing the area for investigation
I have chosen to study the Thavung language in Khamkert district, Bolikhamxai
province which is the homeland of the So (Thavung). After that, a preliminary

survey was made in November 1996

-

2.1.2 Tieldtrip preparation

2121 First of all |1 asked for a letter saying that I am a
student at the Institute of Language and Culture for Rural Development, Mahidol
University and interested in investigating the Thavung language in Lao P D R

2122 1 made a visa at the Embassy of the Lao PDR. in
Thailand and asked for a letter from the Embassy saying that I would like to study
the Thavung language in Bolikhamxai province of Laos and would like to
have some helps (safety and convenience) during my stay in this province

2.1.2.3 Then, I traveled to the immigration office at Bung Kan
district, Nongkhai province and crossed the Mekong river by boat to Paksan

district which is the capital city of Bolikhamxai province.
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2 1 2.4 1 contacted the Education Department of Bolikhamxai province
and gave two letters from the Institute of Language and Culture for Rural
Development, Mahidol university and the Embassy of the lao P.D.R. to the head of this
department informing about the purpose of the trip. Later, the head selected an official
to lead the way to Ban Samhing, Thavaeng sub-district, Khamkert district,
Bolikhamxai province.

2.125 1 traveled to the Education Department of Khamkert
district with an official by bus, contacted with the head of this department so
that I could go to the research area. The linguistic field work on the Samhing
Thavung was then done during 2 - 22 February 1997.

There were many problems for travelling in Laos especially Bolikhamxai
province 1 could travel only in the winter and summer. It did not suitable for
travelling in the rainy seaso‘n because, the roads in this province were under
construction The bus took a long time to get to the destination, so I had to travel in
the early morning An another important thing, I had to go to the research area
with an official because villagers were afraid of strangers and did not want to

talk to strangers

2.2 Selecting wordlist

I have collected 1,265 words which are mainly basic words used in
daily life including some basic sentences. In collecting data besides the prepared
wordlist I also used illustrations and real objects found in the village. The word

list used for analysis in this thesis is provided in the appendix.
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2.3 The data collection

The data of the Samhing Thavung was collected in November 1996
during the survey and between 2-22 February 1997. I did not stay in the village
because it was not safe. I, therefore, had to travel from the place where I
stayed to the village everyday. I have selected informants according to the
following criteria:

1. The informants must be native speakers of the Samhing Thavung
language and also use it in their daily life.

2 The informants should be over 60 years old. I chose two elder women
I could not find suitable male informants because most of them had to work

3 The informants should be patient and willing to answer the questions

4 The informants must have enough time to work with me

Mrs Pong was chosen to be the main informant She was 70 years old She
was born and got married with Thavung man at Ban Samhing She is a housewife.
She can speak Lao but can not read and writeit Another important informant
was Mrs Yam She -is 65 years old She ;Nas bor.n in Ban Samhing and never
moved to live in other place The interview process used to elicit data follows the
steps below.

1. I asked the informants to pronounce each word according to the prepared
wordlists and then I repeated the word after the informant until it was accepted
by the informants

2 The data were transcribed immidiately in phonetic symbols based on the

International Phonetic Alphabets (I.P.A.) and were written down in field notebook
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3. T recorded all the data on the tape recorder.

2.4 The data analysis

The analysis of this language based on Tagmemics which sees the phonology
as a hierarchy of ranks. The four ranks in this study are the phoneme, syllable,
phonological word and intonation group. The units of each rank have a structure
stated in terms of the rank below (except for the lowest rank ) and have
function stated in terms of rank above ( except for the highest rank). 1 describes
the Thavung phonology from the lowest rank (the phoneme)to the highest rank
(the mtonation group ) According to the phonological hierarchy is shown in the

following chart

-

Intonation group

Phonological word

Syllable

Chart 2 The Phonological hierarchy
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CHAPTER III

THE PHONEME

3.1 General definition
The phoneme is defined as the rank whose units function in the syllable.
It is the lowest rank of the phonological hierarchy so it has no statable structure.

However, the phonetic form of the phonemes may be described.

3.2 Function

The Samhing Thavung language consists of segmental and suprasegmental
phonemes A segmental phoneme 1s described in terms of consonants and
vowels and the suprasegmental phoneme is described in terms of registers
Therefore, the phonemes of this language can be divided into three main classes

according to their function in the syllable. consonants,vowels and registers

3.3 Consonant phonemes

The consonant phonemes function as the periphery of the syllable There are
altogether 20 consonant phonemes in the Samhing Thavung language spoken in Ban
Samhing, Khamkert district. All phonemes except /w/ can occur in the initial
position: /p ,p" ,b . t,t* ;d ,c k k" ,?2,v.,s h m n n.g,l.,j/and 12

phonemes occur as final consonants./ p, t, k, ?, s, h, m, n, 5, 1, w, j/. There

are no consonant clusters in this language
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3.3.1 The Consonant Chart

Points of | Bilabial | Labio- | Alveolar | Palatal | Velar Glottal
Articulation Dental
Manners of
Articulation
Stop vl.unasp. | p t c k ?
vl.asp. p" th Kb
vd.unasp. | b d
Fricative %8 S h
vd. v
Nasal vd. m n n 0
Lateral vd l i
Semi-vowel! | vd W - J
l |

Chart 3 The Samhing Thavung Consonants

- [p"], [t*] and [k"] are interpreted as unit C because there is no initial

cluster CC pattern in this language.

3.3.1.1 Formational Statement of Consonants

Stop

A stop is a type of consonant segment produced by a stricture
of complete closure, accompanied simultaneously by a velic closure The air-
stream is momentarily complete dammed up, and unable to get through the vocal tract

at all The air is, therefore, compressed behind the point of articulation, and will
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escape with a small explosion when the active articulator is removed from contact
with the passive one. (Abercrombiel967:48)
Ip/ is a voiceless unaspirated bilabial stop phoneme which has
two allophones.
[p] a voiceless unaspirated bilabial stop. It occurs in the initial
position of the syllable.
[p'] a voiceless unreleased bilabial stop. It occurs in the final

position of the syllable.

Examples:
/pilR1/ ['pi:l] ‘arm’
/pamR2/ ['pA:m] ‘he’
/parR1/ ['péi] ‘three’
/dopR1/ ['dsp7] ‘to fold’
/?u:pR1/ ['Pap’] ‘to burn’

/p"/ is a ‘voiceless aspirated bilabial stop phoneme. It is- realised as
[p"] a voiceless aspirated bilabial stop. It occurs in the initial position

of the syllable.

Examples:
/p"igR1/ ['p"in] ‘please’
/p"aR1/ ['p"3:] ‘noodle’
/pPaitR3/ ['pHA:t] ‘to sift’

/pPomR2/ ['p"6m] ‘to dance (in Thai fashion)’
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/b/ is a wvoiced unaspirated bilabial stop phoneme. It is realised as
/b/ a voiced unaspirated bilabial stop. It occurs in the initial

position of'the syllable

Examples
/bagR1/ ['bag] ‘bamboo shoot’
/boijR2/ ['b3:j] ‘salt’
/burmR2/ ['blrm] ‘to keep in the mouth’
/boitR2/ ['bait] ‘loin cloth for men’
1t/ is a voiceless unaspirated alveolar stop phoneme which has
two allophones
[t] a voiceless unaspirated alveolar stop It occurs in the initial
position of the syllable
[t'] a voiceless unreleased alveolar stop It occurs in the final
posttion of the syllable
Examples
/ukR1/ ['tik™] ‘to be torn’
/tagR1/ ['tan] ‘chair’
/tw:R1/ ['ta:] ‘to pain’
/20:tR1/ ['26:t7] ‘to give’
/1o:tR2/ ['15:t7] ‘loose’

/t"/ is a voiceless aspirated alveolar stop phoneme. It is realised as

000386
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[t"] a voiceless aspirated alveolar stop It occurs in the initial position

of the syllable.

Examples
/t*1:pR1/ ['t*n] ‘bat’
/t"ehR1/ ['t"¢h] ‘sand’
/t8AkR3/ [Pk ‘to be shallow’
/t"amR2/ ['t*a:m] ‘month’

/d/ is a voiced alveolar stop phoneme It is realised as
[d] a voiced alveolar stop It occurs in the initial position

of the syllable

Examples
/damR1/ ['dam] “five’
/da:kR2/ ['da:k] “water’
/do:pR1/ ['do:p] ‘to smoke’
_/domnR2/ ['d3in] ‘hat”

/e/ is a voiceless unaspirated palatal stop phoneme. It is realised as
[c] a voiceless unaspirated palatal stop. It occurs in the initial

position of the syllable
Examples
JeimR3/ ['ciig] “foot’

/cexmR2/ ['cg&im] ‘a Slamese lower garment
comprising a wide strip of
cloth with one end twisted
and hitched between the legs’
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/eA:IR3/ ['ca:l] ‘hawk’
/comR1/ ['cam] ‘year’
/comR3/ [‘coim] ‘spade’

K/ is a voiceless unaspirated velar stop phoneme which has
two allophones.
[k] a voiceless unaspirated velar stop. It occurs in the initial
position of the syllable
[k] a wvoiceless unreleased velar stop It occurs in the final

position of the syllable

Examples
/kiimR1/ ['Kizm] ‘needle’
/kenR3/ ['k&:n] ‘ant’
/kamR1/ ['ka:g] ‘jar’
/bitkR1/ ['bik] ‘to dip up’
No:kR2/ ['15:k ” ‘white’ »

/K% is a voiceless aspirated velar stop phoneme. It is realised as
[k™] a voiceless aspirated velar stop. It occurs in the initial position
of the syllable.

Examples-
/KRitR1/ ['kb4t] ‘to nudge’

/kBi:R3/ ['k™:] “fin’
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/k"e:R2/ ['kb21] ‘crocodile’

/k"omR1/  ['k"3m] ‘rancid’

/2 is a voiceless glottal stop phoneme. It is realised as
[?] a voiceless glottal stop. It occurs both in the initial and final

position of the syllable.

Examples:
/?e:R1/ ['?&:] ‘to have’
/?akR1/ ["?4k™] ‘chest’
/?anR1/ ['?an] "to eat’
/?omR1/ ['?2:n] “wasp’
AM?RY [KM6?) “bucket’
Fricative

A fricative is a term used in the phonetic classification of consonant
sounds on the basis of their manner of articulation also sometimes called spirant, it
refers to sounds made when two organs come so close together that the air moving
between them produces audible friction. There is no complete closure between the

organs (Crystal 1992-143)

/vl is a voiced labio-dental fricative phoneme It is realised as
[v] a voiced labio-dental fricative It occurs in the initial position

of the syllable
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Examples

/s/

Examples

/VitR3/ ['Vit'] ‘to throw away’
/vAIR2/ ['vA:] ‘mad’
/velR1/ ['VEl] ‘left’
/vomR2/ ['v3m] ‘mad’

is a voiceless alveolar fricative phoneme which has two allophones.

[s] a voiceless alveolar fricative It occurs in the initial
position of the syllable I have found difference between
the speech of old and young people that is [s] and
[f] sounds are free variation in the initial position of
the syllable Most of the old prefer to use [{] whereas
[f] 1s not heard from the young people The young prefer
to use [s] in stead of [{]

[¢] a voiceless ;_)_alatal_ fricgtive It occurs in the final position
of the syllable

/se:R2/ ['sé:] -~ ['f&:] ‘hand’

/sokR1/ ['s3k] -~ ['f5k] ‘hair’

/soitR1/ ['sait”] ~ ['fo:t"] ‘to box’

/kusR3/ ['kuc] “fire’

/lasR3/ ['lac] ‘tongue’
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/h/

Examples

is a voiceless glottal fricative phoneme It is realised as
[h] a voiceless glottal fricative. It occurs both in the initial and

final position of the syllable

/hilR1/ ['hil] ‘to be hot and spicy (of food)’
/hehR3/ ['heh)] ‘root of the tree’

/huitR1/ ['hirt™] ‘to sip’

/1ihR3/ ['Tih] ‘to carve’

/nahR3/ ['nAh] ‘to see’

Nasal

A nasal is atype of consonant segment which, like a stop, is produced

by a stricture of complete closure, however, a nasal has no simultaneous, velic

closure The air-stream, therefore. though prevented from passing through the

mouth, is not dammed up; it is entirely diverted through the nose (Abercrombie

1967 48)

/m/

Examples

is a voiced bilabial nasal phoneme. It is realised as
[m] a voiced bilabial nasal It occurs both in the initial and

final position of the syllable

/mikR1/ ['mik"] ‘pencil’

/mokR1/ ['md:k™] ‘grey’
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/mokR1/ ['mdk’] ‘lap’®
/cuimR 1/ ('ctiim] ‘trap for a rat’
/nimR 1/ ['nii:m] ‘mind’

/n/ is a voiced alveolar nasal phoneme. It is realised as
[n] a voiced alveolar nasal. It occurs both in the initial and final

position of the syllable.

Examples
/ma:;jR1/ ['na:j] ‘aunt’
/mumR 1/ ['nim] ‘to take’
/mo:jR2/ ['nd:j] ‘to stay’
/bumR1/ ['bﬁ:nl ‘ash’
/le:nR1/ ['l&:n] ‘clifft

/n/ is a voiced palatal nasal phoneme It is realised as
[n] a voiced palatal nasal It occurs in the initial position of

the syllable.

Examples-
/mi:R1/ ('] ‘porcupine’
/muR2/ ['nt:] ‘to drink’
/no:tR2/ ['no:t"] ‘gibbon’

/nosR3/ ['nde¢] ‘grasshopper’
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/p/ 1s a voiced velar nasal phoneme It is realised as
[n] a voiced velar nasal It occurs both in the initial and final

position of the syllable.

Examples
/yenR1/ ['pén] ‘to be light (in weight)’
/gAR3/ ['gA:] ‘branch of the tree’
/quijR1/ ['nay] ‘table’
/poyR3/ ['poin] ‘flower’
/?0:mR1/ ['?6:1] ‘elephant’
Lateral

A lateral is a term used in the phonetic classification of consonant
sounds on the basis of their manner of articulation it refers to any sound where the

air escapes around one or both sides of a closure made in the mouth

(Crystal 1992 195)

/Il is a voiced alveolar lateral phoneme It is realised as
[1] a voiced alveolar lateral. It occurs both in the initial and
final position of the syllable

Examples
/TukR3/ [Tk ‘snake’

/to:tR1/ ['l6:t7] ‘penis’

/laR1/ [13:] ‘to beg’
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/pa:iR1/ ['pa:1] ‘to sell’

/thoilR 1/ ['t"6:0] ‘to cure’

Semi-vowel

Semi-vowel is a term used in the classification of consonant
sounds on the basis of their manner of articulation: 1t refers to a sound functioning
as a consonant but lacking the phonetic characteristics normally associated with
consonants (such as friction or closure), instead, its quality is phonetically that
of a vowel, though, occuring as it does at the margins of a syllable, its duration

is much less than that typical of vowels (Crystall991.313)

/w/ is a voiced bilabial semi-vowel phoneme It is realised as
[w] a voiced bilabial semi-vowel It occurs in the final

posttion of the syllable

Examples
/kiwR1/ ['Kiw] ‘mole’
/tarwR2/ ['?8:w] 'shirt'
/ha;wR1/ ['hanw] '‘trap'

/)y is a voiced palatal semi-vowel phoneme It is realised as
[j1 a voiced palatal semi-vowel It occurs both in the initial and

final position of the syllable

Examples
/jelR1/ ['j&l] ‘small’
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/ja:pR1/
/jo:IR1/
/pojR2/

/ha:jR1/

3.3.2 Distribution of Consonants

The Phoneme /34

‘glutinous’
< long,
‘field’

‘to put some drops on’

Consonant phonemes in the Samhing Thavung language can be

divided into 3 sub-classes according to their position in the syllable.

3 3.2 1 Consonant sub-class C1

The conscnant sub-class C1 are all consonants which can

occur both initial and final consonants They consist of /p,t.k,?,s,h,m,n,n,l, j/

Examples
/po:kR3/

/mupR1/
/to:pR1/
/hortR1/
/kihR3/
/te:kR3/
/?1:kR1/
/be?R1/
/se:kR1/

/kusR3/

“to tie’

‘to cover up’
‘silver’
‘bowels’
‘stone’

‘to be deaf’

<

rat’

‘goat’

‘to tear’

“fire’

g
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/ho:lR2/
/suhR1/
/ma:mR2/
/t"ormR1/
/namR3/
/pemR1/
/moiR2/
/eagR3/
/lelR1/
/ku:lR2/
/jomR1/

/sayjR3/

‘blaze’
‘lung’
‘elder sister-in-law’
‘flash light’
‘to sleep’
‘floor’
‘cold’

‘to hate’
‘blue’

pig’

‘to put in’

¢

ear’

3.3 2.2 Consonant sub-class C2

M A. (Lingusstics) / 33

The consonant sub-class C2 are consonants which can

only occur as initial consonants They consist of /p*, b, t", d, ¢, k% v, p/.

Examples:

/pPoigR1/
/bo:IR2/
/thokR 1/
/dommR1/

/cayjR2/

‘to brittle’
‘lance’

‘to shrink’
‘to ride’

‘yellow’



Nuchanart Waiyanont The Phoneme /36

/KM AstR3/ ‘a rake’
/vo:lR3/ ‘to come’
/mimR2/ ‘sugar cane’

33.2.3 Consonant sub-class C3

The consonant sub-class C3 is the consonant which
can occur as final consonant. In S.T language, are found only /w/.

Example
/lcarwR2/ ‘rice

3.3.3 Consonant Contrast
All consonants described above are phonemically contrastive in
Samhing Thavung language The consonants which are contrastive in identical

(C1E) and analogous environment (C A E) are shown below.

Consonant phonemes Examples
/p-/ - /b/ /payjR2/ ‘cogon grass’
/baijR2/ ‘shamed’
1t/ - 1d/ /tohR1/ ‘red’
/dohR1/ ‘chopsticks’
/p/- Ip®/ /po:nR2/ “four’

/p"o:nR2/ ‘todance (in Thai fashion)’
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tl- 118/ /to:R1/ ‘clf of animal’
/toR1/ ‘yam’

/k/- Ikb/ /ka:R1/ ‘chicken’
/kPaR1/ ‘galanga’

b/ - Im/ /bitR3/ ‘to recover from illness’
/mitR1/ ‘one’

/d/- n/ /daitR2/ ‘to swallow’
matR2/ ‘neck’

/dr- 1/ /damR1/ five’

* /lamR1/ ‘stem of the tree’

/t/- 12/ /tihR3/ ‘worm’
/T1hR3/ ‘big’

/- /s/ /tikR1/ 'to be torn'
/sikR1/ 'rattan’

/d/- /sl /da:R1/ final particle'

/s9:R1/ 'to put on'
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/- /h/ /?omR2/ 'to bathe'
/ho:mR 1/ ‘narrow’
It/ - Icl /tuR1/ ‘to pain’
/cu:R3/ ‘sour taste’
el - 1k/ /casR3/ ‘to comb the hair'
/kasR3/ ‘vegetable’
X/ -1/ /kohR1/ ‘grass’
/?20hR1/ ‘not(negative mk)’
m/- /n/ /numR1/ ‘to take’
" /numR1/ ‘black’
/n/- Iy/ /ma:jR1/ ‘aunt’
/gayR1/ ‘morning’
n/- Iyl /moitR2/ ‘tree top’
/mo:tR2/ ‘sweet’

3.4 Vowel phonemes
Vowels are sounds articulated without a complete closure in the mouth
or a degree of narrowing which would produce audible friction, the air escapes

evenly over the centre of the tongue. If air escapes solely through the mouth, the
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vowels are said to be oral ; if some air is simultaneously released through the nose, the
vowels are nasal. In addition to this, in a phonetic classification of vowels, reference
would general be made to two variables, the first of which is easily describable,the
second much less so (a) the position of the lips-whether rounded, spread,or neutral, (b)

the part of the tongue raised, and the height to which it moves.(Crystal 1992:376-377)

The vowel phoneme functions as the nucleus of the syllable. There are
twenty single vowels and three diphthongs in the Samhing Thavung language
spoken in Ban Samhing, Khamkert district. They are /i,i1,e,€:,€,€1,1,11,9,01,4,A5,3,a5,1,

u:,0,0:,0,01,1a,1a,ua/. The vowel system can be grouped as shown in the chart below

3.4.1 The YVowel Chart

Tongue position Front Central i Back
Tongue height Short Long | Short Long | Short Long

High 1 N i S w u: l
Mid e e: 3 a: 0 o: [

Lower-mid € N A Al 0 ol
Low a a:

Diphthong ia ia ua

L

Chart 4. The Samhing Thavung Vowels
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In the Samhing Thavung, vowel length (short and long is a distinctive feature).
[ just only found this feature in single vowels whereas there is no contrast in
diphthongs. However, phonetically I found that the diphthong in the open syllable
are longer than in closed syllable. But if the last one has a glottalised voice

register, this diphthong will slightly long.

3.4.1.1 'Formational Statement of Vowels

Single Vowels

/i/ is a short high front unrounded vowel phoneme.It is realised as

[i] a short high front unrounded vowel It occurs before

/p,tkh,n, g, w/.

Examples
/pinR1/ ['pin] ‘to turn’
/tihR3/ ['tih] “worm’
/cigR1/ ['cig] ‘ripe’
/kiwR1/ [kiw] ‘mole’
/ii/ is a long high front unrounded vowel phoneme. It is realised as
[ir] a long high front unrounded vowel. It occurs before/ p,t.k,
m,n,n,l,w/.
Examples.
/pistR1/ ['pizt] ‘to grow’

-

/ti:R1/ ['ti] ‘to go
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/ci:nR2/ ['cim] ‘nine’

/mi:R1/ ['mi:] ‘you (polite word)’

/e/ is a short mid front unrounded vowel phoneme.lt is realised as

[e] a short mid front unrounded vowel. It occurs before /t,?,h,n,p/.

Examples:
/pehR1/ ['peh] ‘to break’
/tehR3/ ['teh] ‘leech’
/kehR3/ ['keh] ‘to be swollen’

/ei/ is a long mid front unrounded vowel phoneme. It is realised as

[e:] a long mid front unrounded vowel It occurs before

/t,m,n,g,l.,\\'/.
Examples
/keR1/ ['ké:) ‘a weave’
PeitR1/ ['Pe:t] ‘little’
/he:gR1/ - " T'hé:g] ‘strong’ ~
/me:1R3/ ['meé:1] ‘gizzard’

/e/ is a short lower-mid front unrounded vowel phoneme. It is realised as
[e] a short lower-mid front unrounded vowel. It occurs before
/p,t,2,h,m,n,l/.

Examples
/benR1/ ['ben] ‘how many’
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Examples-

Examples

/tetR1/ ['tét] ‘cheap,right’
/PetR1/ ['28t] ‘to raise’
/lemR1/ ['IEm] ‘clf of tooth’

/ei/ is a long lower-mid front unrounded vowel phoneme. It is realised as

[e:] a long lower-mid front unrounded vowel. It occurs before

/p,t.k,m,n,g,l,w/.
/keR1/ ['k&:l] ‘cucumber’
/heR3/ ['h&] ‘placenta’
/me:R2/ ['mé1] ‘to do’
/theR3/ ['t"g:) ‘to shave’

/i/ is a short high central unrounded vowel phoneme It is realised as

[t] a short high central unrounded vowel It occurs before

/p,t.k,m,n,g/.
/tigR1/ ['tin] ‘to stand’
/minR1/ ['miin] ‘numb’
/mitR1/ ['git] ‘to puzzle’
/limR 1/ ['lim] ‘clf. of thing’

/+/ is a long high central unrounded vowel phoneme It is realised as

[£:] a long high central unrounded vowel It occurs before

/tk,mn n/
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Examples.
/2tnR2/ ['73m] ‘to pull’
/hiitR1/ [‘hi:t] ‘cigarette’
/miR1/ ['mi:] ‘the day’
/limR2/ ['Gim] ‘to be habituated’
/o/ is a short mid central unrounded vowel phoneme. It is realised as
[e] a short mid central unrounded vowel. It occurs before
/p,t.k,2,h,n,g,l,w/.
Examples:
/banR1/ ['b3n] ‘to full’
/tawR3/ ['t.égw] ‘moss’
/colR1/ ['c3l] ‘net’
/?27R1/ ['257?] ‘that (conj)’
/a:/ is a long mid central unrounded vowel phoneme It is realised as
[2:] a long mid central unrounded vowel. It occurs before
/p,k,m,n,j/.
Examples:
/kaR1/ ['k3:] ‘near’
/soR1/ ['s3:] ‘to put on’
/ma:R2/ ['m3:] ‘mother’

/1o:R2/ ['13:] ‘to speak or act while asleep’
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Examples

Examples

Examples:

/al is a short lower-mid central unrounded vowel phoneme. It is realised as

[a] a short lower-mid central unrounded vowel. It occurs before

/t.k,2,h,m,n,g,l,w/.
/pAnR3/ ['pAn] ‘thousand’
/tamR3/ ['tAm] ‘right’
/tBAKR3/ ['t2Ak"] ‘to be shallow’
/?AnR3/ ['?2An] ‘short’

/a:/ 1s along lower-mid central unrounded vowel phoneme. It is realised as
[a:] along lower-mid central unrounded vowel It occurs before

/p,t.k,m,n,g,1,j,w/.

/P AmR3/ ['thAm] ‘wood’
leatR2/ ['cart] ‘to die’
/kamR3/ ['kam] ‘mouth’
/jadIR3/ - [ad] ‘to slacken’

/a/ is a short low central unrounded vowel phoneme. It is realised as
[a] a short low central unrounded vowel. It occurs before all

final consonants.

/tamR 1/ ['tam] ‘to weave’

/calR1/ ['cal] ‘to be burned’
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/matR1/ ['mét] ‘eyes’

/casR3/ [cac] ‘to sow’

/a:/ is a long low central unrounded vowel phoneme. It is realised as

[a:] alonglow central unrounded vowel. It occurs before

/p,t,k,m,n,n,l,w,j/.
Examples:
/dakR2/ ['da:k] ‘water’
/caikR2/ [‘caik] ‘to buy’
/ha:lR1/ ['ha:l] ‘two’
NlatR1/ [a:t"] ‘to hammer’

/u/ is a short high back rounded vowel phoneme It is realised as

[u] a short high back rounded vowel It occurs before /p.t,k,?,

s,h,m,n,1/.
Examples
/cunR1/ ['ctin] T ‘tosit’
/mumR1/ ['nim] ‘to take’
/pumR1/ ['ntm] ‘black’
/hulR1/ ['hal] ‘to fly’

/ui/ is a long high back rounded vowel phoneme. It is realised as
{u:] along high back rounded vowel It occurs before /p,t.k,m,

n,l,j/.
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Examples
/tu:nR3/ ['tin] ‘blind’
/7wR3/ (0] ‘to suck the milk’
/sumR3/ ['sum] ‘wet’
/mu:tR1/ ['mu:t] ‘one’
/o/ is a short mid back rounded vowel phoneme. It is realised as
[o] a short mid back rounded vowel. It occurs before /p,k,?,
h,m,n,g,w,j/.
Examples:
rcokR1/ ['cok] ‘wound’
/ko?R1/ ['k6?] ‘clf for a mouthful’
/sowR1/ ['sow] ‘I (polite word)’
/monR1/ ['madn] ‘round’
/oi/ is a long mid back rounded vowel phoneme. It is realised as
[0:] a long mid back rounded vowel It occurs betore /p,t,k,m,
n,n,1,w,j/.
Examples.
/to:jR3/ ['t0:7] ‘tail’
/coiR1/ ['co:] ‘tart taste’
/komR2/ ['k&:m] ‘mortar’

/ho:jR1/ ['ha:j] ‘to smell’
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/5/ is a short lower-mid back rounded vowel phoneme. It is realised as
[o] a short lower-mid back rounded vowel It occurs before

/p,t,k,?,s,h,m,n,g,l/.

Examples.
/kKotR1/ ['k5t] ‘umbrella’
/?onR 1/ (23] ‘father’
/ho?R1/ ['h3?] ‘dry’
/TokR 1/ ['15k] ‘to extract the tooth’
/o1/ is a long lower-mid back rounded vowel phoneme. It is realised as
[0:] along lower-mid back rounded vowel It occurs before
/p,t.k,m,n.q,1,j/.
Examples
/hoitR1/ ['ha:t] ‘mushroom’
/comR1/ ['c3m] ‘the whorl of hair on top of
T - the head”
/hoijR1/ ['h3:] ‘whistle’
/lommR2/ ['15:n] ‘to enter’
Diphthongs

There are three diphthongs in the Samhing Thavung language as follows .

/ia/ a diphthong which starts as a high front unrounded vowel [i] gliding
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to a low central unrounded vowel [a] It 1s phonetically realised as [ia].

It occurs before /p,k,m,n,n,w/.

Examples:
/hiagR1/ ['hian] ‘chopping block’
/?iawR1/ ['Tiaw] ‘thin’
/viakR2/ ['viak] ‘work’

/ta/ a diphthong which starts as a high central unrounded vowel [i]
gliding to a low central unrounded vowel [a] It is phonetically realised as [ta].

[t occurs before /k,m,n,n/.

Examples.
/lzamR1/ ['Tham] ‘gold’
/p"alianR1/ [p"a .'Tian] ‘rubbish’
/?ahianR1/ [?a .'hian] ‘to learn’

/ua./ a diphthong which starts as a high back rounded vowel [u]
gliding to a low central unrounded vowel [a] It is phonetically realised as [ua].
It occurs before /k,m,n,g/.

Examples.
/buagR1/ ['blan] ‘spoon’
/tuakR1/ ['thak] ‘shrimp paste’

/suagR1/ ['stag] ‘to forget’
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3.4.2 Distribution of vowels
Vowel phonemes in the Samhing Thavung can be divided into two
sub-classes according to their occurrences in the syllable.
3421 Vowel in Open Syllable
These vowels functionin both major syllable and presyllable.
- Vowel in open major syllable
All long single vowels and diphthongs can occur in open

major syllable.

Examples-
/KBi:R3/ k"] 'fin'
/be:R1/ ['be:] 'clf of money'
/ge:R1/ ['qé:] 'sharp'
/muR1/ ['mi:] 'day’
/sa:R1/ ['s3:] 'to put on'
/kAR1/ ['kA:] 'bee'
/pa:R1/ ['pa:] 'three'
/ku:R3/ ['ka:] 'couple’
/t"o:R2/ ['tha:] 'vam'
/hoR3/ ['hd:] 'tortoise'
/ciaR1/ [‘cia] ‘paper’
/ptiaR1/ ['pHa] ‘to accompany side by side’

/ktaluaR2/ [ka .'lGa] ‘to slice (with horizontal motion)’
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- Vowel in open presyllable
There are seven short vowels : /1,,e,1,A,a,u,0/0ccurring in

open presyllable.

Examples:

/sipuaR1/ [si.'nta] 'gable’

/mekenR1/ [me .'kén] 'single’

/nibianR1/ [nt .'hian] 'lizard'

/1alaR1/ [1a 1&:] 'empty’

/pakaiR2/ [pa .'k3:] 'wife'

fucaijR1/ [?u .'cay] 'a little small green frog'
/nono:R1/ [no .'né:] '‘who'

3422 Vowel in Closed Syllable

These vowels function in major syllable and presyllable

- Vowel in closed major syllable

All vowels can occur in closed major syllable

Examples
/kinR1/

/ci:pR3/
/tehR3/
/?e:tR1/

/?enR3/

‘liquor’
‘foot’
‘leech
‘small’

‘sinew’
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/pe:nR1/ ['pemn] ‘floor’
/lipR1/ ['ip] ‘to rub’
/p":mR1/ ['p"im] ‘an equipment for a weave’
/banR1/ ['b3n] ‘to full’
/ka:pR1/ ['ks:p] ‘shoes’
/t*AWR3/ ['t"Aw] ‘you (normal word)’
/KPArwR3/ ['kharw] ‘to be fishy (in smell)’
/manR1/ ['méin] ‘diligent’
/thaigR2/ ['t"a:m] ‘month’
/fumR1/ ['?0m] ‘to embrace’
/su:nR1/ ['stin] “dark red’

kohR1/ ['kéh] “to rise’
/T0:R1/ ['76:] ‘the cradle’

YonR1/ [?3n] ‘large bamboo rat’
/nottR2/ ['na:t] ‘sweet’

/kiawR1/ ['kiaw] ‘to carry (something) at both ends of

a pole placed on one’s shoulder’
[?aliakR1/ [?a .liak] ‘to select’

/muajR1/. ['ndaj] ‘clf of fruit’

- Vowel in closed presyllable

This sub-class functions in the closed presyllable and consists of /i,2,u.2/
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Examples
/dinda:kR1/
/cagjuR1/
/t"ugk®A:pR3/

/pog?iamR1/

3.4.3 Vowels Contrast

[,din .'dak] 'clay’
[,cap .'jk] 'how'
[ thug .'k®A:m] 'chin’

[,pop .'7iam] 'window'

The Phoneme /52

All vowels described above are phonemically contrastive in Samhing

Thavung language The vowels which are contrastive in identical environments

(CIE) and analogous environment (C A E) are shown below

Yowel phonemes

-1

/el - /el

fal - /ny

faf - lai/

Examples
/pigR1/

/pi:gR1/

/lemR1/

/le:mR2/

/magR3/

/mammR1/

/?ahagR1/

/?aha:igR1/

‘to shoot’

‘to roast’

‘clf. of tooth’

‘clf. of knife’

‘heavy’

‘to lean’

‘loud’

’

‘to drag
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lo/ - lo:/ /conR3/ ‘boy’
/comR3/ ‘spade’

13/ - 1oi/ /?ogR1/ ‘father’
/?ommR1/ ‘wasp’

/- lel /tihR3/ ‘worm’
/tehR3/ ‘leech’

fe:/ - /oy /ke:R1/ ‘a weave’
/ka:R1/ ‘near’

/el - lal /kalenR1/ ‘odor’
/kalanR1/ ‘to restrain’

fey - /8y /me:R2/ ‘to do”
/maR2/ ) ‘horse’

/o - 1a /ka:R2/ ‘girl’
/kaR2/ ‘louse’

lay - /oy /ka:kR1/ ‘to dumb’
/koikR1/ ‘clf of chicken

nest’
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/Al -/a/

lol - 2/

loi - /2y

-1l

/r/ - uyd

/lal - /fe/

/1al - /a/

/ual - /o/

The Phoneme /54

/?2anR3/ ‘short’

/?anR1/ ‘to eat’

/cokR1/ ‘wound’

/cokR1/ ‘to pick out an ear’
/tojR3/ “tail’

/tojR1/ ‘to tap (on finger)’
/mi:R1/ ‘you(polite word)’
/m+:R1/ ‘day’

/hiitR1/ ‘cigarette’
/huitR1/ ‘to sip’

/?1ianR1/ ‘eel’

/?enR1/ ‘next’

/p"iakR1/ ‘ankle bone’
/p"atR1/ ‘to brush the teeth’
/luakR1/ ‘to scald’

/1okR1/ ‘to extract the tooth’
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3.5 Registers

The register system is one of the most interesting suprasegmental features of
the language in the Austroasiatic language family. Register is a term used ip
phonetics to refer to the voice quality produced by a specific physiological
constitution of the larynx. Variations in the length, thickness and tension of the
vocal cords combine to produce the differences between head and chest voice. Some
phoneticians use the term in a functional way in relation to speech, to refer to
types of phonation which the speaker varies in a controlled manner(as in creaky and
breathy voice) (Crystal1991-295)

There are three types of registers in the Samhing Thavung language. clear

voice, clear glottalized voice and breathy voice.

-

3.5.1 Formational Statement of Registers.

Registerl (R1) is the clear voice quality. The syllable with R1 in this
language contains two types of pitches determined by vowels and final consonants
They are high-rising [ "] and mid-level [-] pitches High -.rising p_itch occurs in a
word which consists of closed syllable with stops /p,t,k,?/ and the glottal
fricative /h/ Mid-level pitch occurs in a word which consists of long vowel in
open syllable, closed syllable with final nasals /m, n, g/, lateral /1/ and
semi-vowels /w,j/The clear voice quality is not marked in my phonetic transcription.

Examples

/jopR1/ ['i5p] ‘to catch’
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/t"okR1/
/pthR1/
/1o:R1/
/mimR1/
/kanR1/
/hommR1/
/jo:lR1/
/sowR1/

/toyyR1/

['t"6k]

The Phoneme /56

‘poor’

‘seven’

'to beg'

'mind'

T (normal word)'
'to smell

'long'

T (polite word)'

'to tap (on finger)'

Register2 (R2) is the clear glottalized voice quality. Glottal constriction

is a feature which is used for distinguishing between non-glottalized and glottalized

sounds within each register It is enunciated with laryngeal constriction occuring near

the end of the nucleic vowel (Hayes1983-94)

The syllable with R2 in this language contains a high-falling pitch [~ ].

It normally occursina word which consists of long vowel in open syllable and

closed syllable with all final consonants except /?,s,h/. The clear glottalized voice

quality which is represented by ( _ ) under the vowel in my phonetic transcription.

Examples
/coiR2/

/naitR2/

/caikR2/

‘grandchild’

‘neck’

'to buy'
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/sa:mR2/ ['sdim] ‘eight’
/po:nR2/ ['pdmn] 'four’
/imR2/ (3] 'to be habituated'

Register3 (R3) is the breathy voice quality. The breathy voice refers to a
vocal effect produced by allowing a great deal of air to pass through a slighty open
glottis this effect is also sometimes called murmur. (Crystal1991:43)

The syllable with R3 in this language contains a mid-falling pitch [* ].
It normally occurs in a word which consists of long vowel in open syllable
and closed syllable with all final consonants except /?,h/. The breathy voice quality

is represented by ( ) under the vowel in my phonetic transcription.

Examples
/Moa:R3/ ('13:] ‘turtle’
/vITR3/ ['vit] ‘to throw away’
/te:kR3/ ['tg:k] "to be deaf’
/pomR3/ {'pdum] ‘cheek’
/t"AmR3/ ['t"3m) ‘wood’
/gawR3/ ['gim] ‘sword’

4.5.2 Register Contrast
All registers described above are phonemically contrastive in Samhing
Thavung language The registers which are contrastive in identical environment

(CIE) are shown below with some examples
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Registers

/R1/ - /R2/

Examples

/kaiRV/

/ka:R2/

/kaR1l/

fkaR2/

/kaiR1/

/ka:R2/

/baitR1/

/boitR2/

/saxmR1/

/saimR2/

] /lormR1/

/lo:mR2/

/pado:R1/

/pado:R2/

/ptajoilR1/

/ptajo:lR2/
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‘near’

‘girl®

‘bee'

Touse'

‘chicken’

‘“fish’

'‘mushroom'

"Toin cloth for men

‘younger brother
or sister’

‘eight’

‘liver’

‘to steal’

‘shadow’
‘a chess’
'to wake

(someone) up'
'navel'
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/t"alokR1/ ‘rowlxgh’
/tPaloikR2/ ‘a kind of bird’
/K alortR1/ 'to gnaw'
/k*alo:itR2/ 'skin’
/hakoR1/ 'to be blurred'
/hakoR2/ ‘'unhusked rice'
/R1/ - /R3/ /pithR1/ ‘seven’
/pihR3/ ‘to split’
/tamR1/ ‘to put on’
/tamR3/ ‘right side’
/tuhR1/ 'to snatch'
/tuhR3/ bean'
/tRanuR1/ ‘fever’
/thanuiR3/ “fart’
/kaduhR1/ ‘to patch’

/kaduhR3/ ‘chameleon’
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/R2/ - /R3/ /M wR2/ ‘to rub’
MuR3/ ‘deep’
/do:R2/ ‘monkey’
/do:R3/ ‘many’
/kemR2/ ‘waist’
/kemmR3/ ‘ant’
/palaigR2/ ‘to open the palm

of the hand’
/palaigR3/ ‘lonely’
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CHAPTER IV

THE SYLLABLE

4.1 General definition

The syllable is defined as the rank whose units function in the

phonological word and whose structure is stated in terms of the phoneme.

4.2 Structure

The syllable structure is described in terms of a nucleus formed by the
vowel and a periphery formed by consonant There are two types of syllable

structure in Samhing Thavung major syllable and presyllable.

4.2.1 DMajor Syllable

A major syllable is defined as a syllable which always receives a strong
stress It is accompanied by an initial consonant, a vowel, a final consonant and
a register It can occur alone or in the ‘final “position of disyllabic and
trisyllabic word Its structure is CV(C)R

This syllable type can be divided into 2 sub-types on the basis of
their structure open syllable and closed syllable

4.2.1.1 Sub-typel : Open Syllable

The open syllable consists of a vowel as a nucleus and
preceded by an initial consonant functioning as periphery of the syllable.

[ts structure 15 CVR
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Examples

/paiR2/
/bo:R3
/TR 1
/coR2/
/kPoR2/

/kuaR 1/

4.2.1.2 Sub-type II : Closed Syliable

The Syllable /62

‘to carry on the shoulder’

‘owl’

‘to pain’

‘dog’

‘knife’

'term of address to younger man

or woman that is younger than
father or mother'

The closed syllable have a vowel as nucleus of the syllable

preceded by an initial consonant and followed by a final consonant functioning

as periphery of the syllable Its structure is CVCR

Examples

/t"onR 1
/cogR3’
/somR1/
/mokR1/
/naygR1/
/lemR1/
/duanR1/
/P1anR1/

/ktanR 1/

['t"on]
['con)
['som]
['msk]
['na]
['le:n]
['duan]
[?ian]

['k"ian]

“eel

3

"bag
‘boy’
‘harpoon’
‘lap’
‘aunt’
“clift

‘to stab’

2

“a metal for build the light’
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4.2.2 Presyllable

The presyllable is defined as a syllable which is unstressed in open
syllable and receives a weak stress in closed presyllable. It is accompanied by an
initial consonant, a vowel, a final consonant and a register. It never occurs
alone or in the final position of disyllabic and trisyllabic word. Its structure
is CV(C)R

This syllable type can be divided into 2 sub-types on the basis of their
structure. open syllable and closed syllable

4.2.2.1 Sub-type I: Open Syllable

The open syllable consists of a short vowel as anucleus and preceded

by an initial consonant functioning as periphery of the syllable. Its structure

is CVR

Examples
/padukR1/ [ pa .'ddk] ‘to hind’
/p"adonR1/ [ p"a .'dop] ‘hot’
/tama:R1/ [ta .'ma:] :new’
/cale:gR1/ [ ca .'lem] ‘to glance side ways’
/?akuhR1/ [?a .'kuh] ‘the day’
/mahe:R1/ [ ma .'he:] ‘two days after tomorrow’
/kPuli:R1/ [ kMu '] ‘today’
/mohokR1/ [ mo .'hdk] ‘today’
/sili:R1/ [ si.':] ‘hell’
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4.2.2.2 Sub-type Il : Closed Syllable
The closed syllable have a vowel as nucleus of the syllable
preceded by an initial consonant and followed by a final consonant as periphery

of the syllable Its structure 15 CVCR

Examples
/pigpoitR1/ [ ,pin .'pit] ‘butterfly’
/thawleR1/ [ thaw .'le] ‘why’
/kPawhoR1/ [ k"aw .'hoi] ‘climber with bitter principle’
/sapkaR1/ [ sag .'ka:] ‘monk’s robes’

rjanjeR1/ [ jap .'jei] ‘tip-toe’
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occurrence

+:

non occurrence

major syllable.

Tablel : The co-occurrences of vowels and final consonants in the closed
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The co-occurrences of vowels and final consonants in the closed major syllable

as shown in the Tablel can be summarized as follows

! The vowel phoneme /a/ can occur before all final consonant phonemes in the closed

major syllable

2 The final consonant phonemes /?,s,h/ never occur after all long vowel and
diphthong phonemes in the closed major syllable

3 The final consonant phonemes /p,k,?,h,m,n/ can occur after all short back vowel
phonemes in the closed major syllable

4 The final consonant phoneme /j/ never occur after all front vowel phonemes in the

closed major syllable
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The co-occurrences of initial consonants and vowels in the closed major syllable as

shown in the Table2 can be summarized as tollows

1 The consonant phonemes /p,k,?,h.l/ can occur before all front vowel phonemes in
the closed major syllable

2 The consonant phonemes /p,b,t,c,k,m,l/ can occur before all back vowel phonemes
in the closed major syllable

. The consonant phoneme /t/ is only phoneme occur before all short central vowel

L2

phonemes
4 The consonant phonemes /t",k"/ have the narrowest distribution in the closed major
syllable.

5 The vowel phoneme /o:/ has the widest distribution in the closed major syllable.
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Table3 :

major syllable.
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The co-occurrences of initial consonants and vowels in the open
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The co-occurrences of initial consonants and vowels in the open major syllable

as shown in the Table3 can be summarized as follows:

Lo

wn

All short vowel phonemes never occur after all consonant phonemes in the
open major syllable

The vowel phoneme /o:/ has the widest distribution in the open major syllable.
The consonant phoneme /p",v/ have narrow distribution in the open major
syllable

The consonant phoneme /I/ has the widest distribution in the open major
syllable

The conconant phoneme /in/ is the only phoneme that can occur before all

long central vowel phonemes in the open major syllable.

The consonant phonemes /b,t,c.?,h,n.l/ can occur before all long back

vowel phonemes



Fac of Grad Studics Mahidol Unny M A (Lingustics) / 71

Tabled : The co-occurrences of vowels and final consonants in the closed

presyllable.
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+ = occurrence

= non occurrence
From table4 we can see that all single long vowels and diphthongs
never occur before the consonant phonemes in the closed presyllable. The vowel

phonemes that can occur in this syllable type consists of /1,g,a,u,0,9/.
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Table3 : The co-occurrences of initial consonants and vowels in the closed

presyllable.
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- = occurrence
-~ = Nnon occurrence

From table 5 we can see that all single long vowels and diphthongs
never occur after the consonant phonemes in the closed presyllable. The vowel

phonemes that can occur in this syllable type consists of /1i,e,a,u,9/.
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of initial consonants and vowels in the
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From table 6 we can

+ = occurrence
- = non occurrence

see that the vowel phonemes /a, u/ can occur

with many initial consonants in the open presyllable
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4.3 Function

There are two main classes of syllables divided according to their
functions nuclear syllables and peripheral syllables
4.3.1 Nuclear Syllable
The syllable function as the nucleus of the phonological word It
refers to the syllable occuring as monosyllabic word or occuring in the last

position of disyllabic and trisyllabic word It always takes a strong stress.

Examples
/cakR2/ ['ca:k™] ‘to buy’
/ho:gR1/ ['hd:n] ‘to smell’
/kalommR1/ [ka .'lom] ‘iron bucket’
/saniapR1/ [sa .'giap] ‘sash of monk’

4.3.2 Peripheral syllable
The syllable function as the periphery in the phonological word It
never occurs in monosyllabic word “or in the final position of disyllabic and
trisyllabic word The peripheral syllable can be the open presyllable which is

unstressed and the closed presyllable which is takes a weak stress.

Examples
/tamupR1/  [ta .'min] ‘palmcivit’
/caku:R3/ [ca .'ku:] ‘bear’
/dokme:tR1/ [,dok .'mé:t] 'collar bone'

/kapkeR2/ [ kap .'k&1] 'geeko’
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4.4 Syllable boundaries and breaking

The syllable boundaries are marked by three types of stress. strong stress,
weak stress and the unstress The strong stress falls on the monosyllabic word
and on the last position of disyllabic word and trisyllabic word. The unstress

occur before the last syllable of the word

Examples
[63:] salt’
[lu .'kd1] ‘milled rice’
[ koy .'k3n] ‘prawn’
[[len .ka .'jo:R1] ‘yesterday’

The syllable breaks is not normally marked in phonemic transcription.

Examples -
/bojR2/ ‘salt’
/luko:R2/ ‘milled rice’
/kogkogR1/ ‘prawn’

/legkajo:R1/ ‘yesterday’
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CHAPTER V

THE PHONOLOGICAL WORD

5.1 General Definition

The phonological word is defined as the rank whose units function in
the intonation group and whose structure is described in terms of syllables. It

is the linguistics unit indicated by a stress It is also called a stress group.

5.2 Stress
The stress is described in terms of loudness . The degree of a stress in
the Samhing Thavung is predictable from the position of the stress in a

word and the syllable structure There are three phonetic levels of word stress

in this language as follows.

5.2.1 The Strong Stress

The strong stress always occurs in the major syllable and so
makes this syllable to have more volume than the closed presyllable. It is

marked by [ ']

Examples
['top™ ] ‘to clap the hands’
['?0: ] ‘the cradle’
["uh ] ‘to exit’

[ca .15k ] ‘brook’
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5.2.2 The Weak Stress
The weak stress always occurs in the closed presyllable of
disyllabic and trisyllabic words and so makes this syllable to have more

volume than the open presyllable It is marked by [, ]

Examples
[kin. 't"in] ‘horse-tamarind’
[ k"aw .'hot] ‘climber with bitter princle’
[,sag 'ka:] ‘monk’s robes’

5.2.3 The Unstress
The unstress always occurs in the open presyllable of disyllabic

and trisyllabic words and so makes this syllable to have less volume. It is

unmarked in the data

Examples
[ ta .'kA: ] ‘thorn’
[ca.bap ] ‘roof’
[ ka .'ctdh ] ‘shell’
[ k'a .'mi;j ] ‘woman’
[ ?a.'jiiw ] ‘tomorrow’
[ma .'15] ] ‘sky’

Stress in the Samhing Thavung is predictable Therefore, it does not

marked in phonemic writing
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5.3 Structure
The phonological word of the Samhing Thavung may have from
one to three syllables There are a member of words with one and two
syllables while words with three syllables are very rare. It has only one
strongly  stressed syllable as its nucleus, and may be preceded by the
unstressed as its periphery There are three types of word structure, depending

on the number of syllables monosyllabic, disyllabic and trisyllabic word.

5.3.1 Monosyllabic word

A monosyllabic word is formed by only one meaningful
syllable which always receives a strong stress The structure of a monosyliabic

word is ['CV( C)]

Examples
[ 'do: ] ‘many’
['cun ] ‘to sit’
[k ] “white’
[ ‘'pail ] ‘cold’
[ 'ha:n ] ‘to ask’

5.3.2 Disyllabic Word
A disyllabic word is formed by two syllables. There are
two types of disyllabic words.
5321 A disyllabic word of type A is a word in which
the first syllable is an unstressed open presyllable. The second syllable is a

stressed major syllable The structure is [CV.'CV(C)].



Fac of Gradu Studies. Mahidol Umv M.A. (Linguistics) / 79

Examples
[pa .'toj] ‘to tell’
{ka .'pdh] ‘bran’
[kPa .'1ih] ‘to be hard’
[sa .'n&:] ‘crossbow’
[ma ."4:t] ‘to be tasteless’
fcu .'té?] ‘brain’
[su.'fiit] ‘buttom’

5322A disyllabic word of typeB 1s a word of which the first
syllable is the closed presyllable and receives a weak stress. The second

syllable is a stressed major syllable The structure is [[CVC.'CV(C)].

Examples
[ du? .'da? ] ‘often’
[ dok .'d3k ] ‘adam’s apple’
[ kin".'t"in ]~ ‘horse-tamarind’
[ kap .'k&:] ‘pigeon’

5.3.3 Trisyllabic Word
A trisyllabic word is a word that consists of three
syllables The strong stress is on the third syllable while the first syllable
is the closed presyllable and receives a weak stress and the second syllable is

an unstressed open presyllable. The structure is [[CVC CV.'CV].



Nuchanart Warranont The Phonological Word /80

Examples
[ kig .ka .'jo: ] ‘red ant’
[ ?am .ma .'Hi: ] ‘last night’
[ lep .ka .'jo: ] ‘yesterday’

S.4 Variation of Disyllabic Words
In Samhing Thavung, it is noticeable that some of the
disyllabic word can be pronounce as monosyllabic word. The presyllable is

dropped out as shown in the examples below.

Examples
[ta .'kdik ] [ 'kb:k ] ‘bone’
[ta .'dén ] [ 'den ] ‘to put out the tongue’
[ta.'mi: ] ['mi: ] ‘blood’
[ta.'nhin ] ['pdim ] ‘delicious’
[ ka .'sam ] ['sam] - ‘mail’
[ tam .'"24k ] ['?4k ] ‘chest’
[ kip .'k3:p ] ['k3iy ] ‘back’

[ kopg .'k3y ] ['kdn ] ‘prawn’
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CHAPTER VI

THE INTONATION GROUP

6.1 General Definition

The intonation group is defined as the unit of the highest rank
of the phonological hierarchy and so has no function. Its structure is described

in terms of a phonological word

6.2 Types of Intonation Group

There are two types of intonation contour in the Samhing

Thavung falling contour and rising contour

6.2.1 The Falling Contour
The falling contour is wused for the content question,
affirmative, negative and request sentences:- It starts with a mid-high pitch'and

1

l t id-1 t the end It i1s phoneticall ked b
owers to a mid-low at the en is phonetically marked by [

- Content question
For the content question, it 1is noticeable that the Samhing
Thavung speakers prefer to put the question markers in the final position of
the sentence However, there are three question markers /7aha:R2/ ‘what’,

/thawlerR1/ ‘why’, /nonoiR1/ ‘who’ which can occur at the initial position of

the sentence
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Examples

[t"Aw  ?an  cimv  td?  ?ahi:]
you eat rice  with what
‘What do you have for your meal?’

[ ma: nd:;j  ?ajd: ]
mother  stay  where
‘Where is your mother?’

[ ?ado:  ka: mg:  cagjt |
curry  chicken  do how
‘How do you cook a chicken curry?’

[0y jakfin ?at@:  nomjo: ]
father want ol how much
‘How much oil does your father want?’

[t"Aw  ?ala? 12?7 mé&n ndwd: ]
you that is who
‘Who is that?’

[ ?2ahA:  ndy  kafi: }j ]
what stay below table
“ What is under the table?’
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[thawle: 13? saldn  samA:]
why fear ghost
‘Why did (you) fear the ghost?’

[nond: 1?3y ma: t"Aw ]
who father ~ mother  you
* Who is your parent?’

- Affirmative statement

Examples

[sala: "3  paloy]

leaf wood  fall
* The leaves fall down’

-

[cd  [a? Palgm m: ]
dog lick leg
" A dog licks my leg’

[md: Yadeimy  ?%w  tama: |
mother wear shirt  new
“ A mother wears a new shirt’

[sdw  Papd: nih  samA:]
I dream  see ghost
1 dreamed that I saw ghost.’
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[sdw  Papommdt  kdm  kMald:r]
1 sympathize child  orphant
T have sympathy for orphant child’

- Negative statement

The negative marker /?70hR1/ ‘not’ occurs before verb of the

affirmative sentence

Examples

[y ?dh doip  hit]
father not smoke cigarette
* The father does not smoke cigarette’

[kain  ?5h T pUanl:]
child  not suck milk
* The child does not drink milk’

[sOw  ?3h fin nim  pacQy ]
I not have  husband
*] am not got married’

[ KMuli:  ?%h  ?20um dak]
today not  bath water
* 1 have not taken a bath today’
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[ kapaw p"asa: thavig 26t Kkan
speak language Thavung give [
* Speak the Thavung language for me.’

[cak  thonciip 26t kan  né:]
buy socks give 1 FP
" Please buy a pair of socks’

[béh  ?abtih 7?6t kan né&:]
open door  give I FP
* Please open the door’

[ kadd:t ?abih ?6:t der]
close door- give FP
‘ Close the door ,please’

[ Pahiw  thop 76t dEr]
carry bag give F.P
Carry my bag, please’

3

ne: |
F.P
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6.2.2 The Rising Contour
The rnsing contour is used for polar question and
imperative sentences It is noticeable that the Samhing Thavung speakers
borrow Lao question particle It starts with a mid-high pitch and higher to a

mid-high at the end It is phonetically by [ ]

Polar question
For polar question, 1t is the question that requires a simple
answer in yes or no

Examples

(mi: ?Pagth nim  bd:]
you sleep  FP
* Are you asleep?’

[ mah3y canv b
hungry  rice FP
* Are you hungry?’

["Aw  ma?@l b3 ]
you bore FP
¢ Are you bored?

[anit  kPama:;j b3 ]
miss woman  F.P
‘Do you miss your girlfriend?’
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- Imperative sentences

The imperative sentence of the Samhing Thavung can be
divided into imperative and prohibitive sentences Prohibitive sentence is

marked by /ma:R1/ which always occurs at the initial position in the sentence.

Examples.

[ma: kapaw hey déd:]
don’t speak loud FP
‘Don’t speak loudly’

-—
[ma: i d3d:]
don’t go* F.P
‘Don’t go’

[ma: pahi: kan da:]
don’t flee I FP
‘Don’t leave me’

[?an caiw 26t hit]
eat -rice - give  whole
‘Eat it all’

-
[tiy  koh ]
stand up
‘ Stand up’
The intonation group in this language is predictable from the type of
sentence, that 1s, in content question, affirmative, negative and request sentences

the falling contour occurs whereas in polar question and imperative sentences

the rising contour occurs.
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CHAPTER VII

CONCLUSION AND COMPARISON

7.1 Summary of the Samhing Thavung language.
The phonological study of the Samhing Thavung can be summarized below:
7.1.1 Phoneme
Consonants
The consonant system in Samhing Thavung consists of twenty
phonemes - /p, p", b, t, t*, d, ¢, k, k", 2, v,s, h, m, n, pn, g, 1, w, j/. All of them

except /w/ can occur initially in a syllable. The consonant phonemes: /p, t, k, 7, s,

-

h, m, n, g, I, w, j/ can also occur finally in a syllable.

Vowels

The vowel system consists of twenty-three phonemes. There are
twenty single vowels : /1, i, e, ei, €, €1, 1, i, 9, 31, A, AL 4, al, U, Ui, O, O, 0, 0/
and three diphthongs: /ia, ta, ua/.

Registers

The register system consists of three registers : clear voice, clear

glottalized voice and breathy voice

7.1.2 Syllable

There are two types of syllables in the Samhing Thavung. They

are the major syllable and the presyllable
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7.1.3 Phonological word
The phonological words are described in term of stress. There are
three types of stresses in Samhing Thavung the strong stress, the weak stress
and the unstress The strong stress is on the major syllable, the weak stress is

on the closed presyllable and the unstress is on the open presyllable.

7.1.4 Intonation group

There are two types of intonation groups in this language. They

are falling contour and rising contour

7.2 Comparison between the Thavung dialect

The Thavung language have already been studied by two scholars. The
first study was carried out .by Michel Ferlus at Ban Khanglek, Khamkert
district, Bolikhamxai province, Lao PDR in 1979. The second one was
carried out by Suwilai Premsrirat at Ban Nongwaeng, Sakonnakhon province,
Thailand in 1996. I therefore would like to make a brief comparison
between my own study of Samhing Thavung (S.T), the Khanglek Thavung

(K T) and Nongwaeng Thavung (N T)*

* 1 used NT instead of So(Thavung) here because I want to make it
parallel with the name of the other two dialects which are named after

the village names



Nuchanart Waiy anont Conclusion and Comparison / 90

7.2.1 Phonological comparison

7.2.1.1 Consonant

S T /p’ph)b’t’ th’ d, C) k, kh’ ?’V,s,h’m’n’ﬂﬂn’l’w’j/
KT :/p,p"b,t,th d,c.k,k™?,v,s,h,m,n,n,19,1,w,j,y,yh /

NT - /p,p%b,t,t8 d,c,k,k",2,f,v,s,h,m,n,n,n,1,w,j/

From the consonant phonemes above, I can assume that the initial
consonant of these three Thavung dialects are similar. But, there are some
differences for description First, the consonant /w/ only occurs in the initial

position of NT The author explained that the informants speak both /v/

and /w/ sounds in this dialect Second, in S.T and N.T has only one /j/ sound
whereas in KT has a palatai spirart /y/ and palatal semi-vowel /j/ as initial
consonant Apart from this the voiceless labio- dental fricative sound /f/ isa
Thai - Lao loanwords that only exists in N.T. The main reason is that in
the study of NT the"auth_or includes th;e young generation speech which was
received a lot of Thai influence

For the final consonants, more differences have been found. The N.T
have lost most of the Mon - Khmer final consonants such as /c,1, n/
whereas the KT still keep them And the ST is still keep /I/ sound. However,

the Mon-Khmer final /r/ has lost in all dialects whereas /¢/ an allophone

of the phoneme /s/ in STand NT or /yh/ in KT are still kept in all dialects
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7.2.1.2 Vowel

Single vowels
ST /i, i e, eye, €t ,9,9,A,Al,a,a0,U,Ul,0,0:,0,01/
KT /i, i, e, e, e, e,41,9,9,A,A,3,a,U,u,0,0,00,E,A, O/

NT /i i e, el,e, et il,9, 9, A, AL a,al,Uu,u,o,o0! 9,00/

Diphthongs .
ST./1a, ia, ua/
KT /1a, ia, ua/

NT /ia,ua/

From the vowel phonemes above, I can assume that the single vowel of
these three Thavung are similar except the three single vowels /E,AJO/ in KT
The author explained that there is no register in K.T, so these three vowels

are described as vowel with breathy voiced The diphthong vowel /ia/ disappears

inN.T, but it is found in ST and K.T.

7.2.1.3 Register and Tone
ST clear voice, clear glottalized voice and breathy voice
K T clear non-glottalized tone, clear glottalized tone
breathy non-glottalized tone and breathy glottalized tone

N T clear voice, creaky voice and breathy voice
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Apart from consonant and vowel in the phonological system of these
three languages (S T, K.T, and N T) There is still another important suprasegmental
feature which is described differently In N.T and S.T this feature is described
as register while in K.T is described as tone There are three registers in N T

and ST and tone in KT as stated before.

7.2.1.4 Phonological word and syllable structures
ST  monosyllabic word CV(C)

disyllabic word CV(C) CV(O)

trisyllabic word CvV(O)cvey
KT  monosyllabic word CV(C)

disyllabic word CVCV(C)
NT  monosyllabic word CV(C)

disyllabic word CV(C) CV(O)

trisyllabic word CV(C)CVCV(O)

The phonological word in KT consists of one and two syllable whereas
the ST and N T consist of one to three syllables. We can see clearly that disyllabic
words are most frequent and trisyllabic words are rare. The major syllable of the
disyllabic words and trisyllabic words in these three dialects is in the last syllable of the
word In disyllabic words of KT, the first syllables are always presyllable, so
this position became an open syllable However, the first syllable can be both open
and close in another two dialects The trisyllabic word is not found in K. T but this

word structureis foundin S Tand N T
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From studying the phonology of three Thavung dialects, I can conclude
that Samhing Thavung, Khanglek Thavung and Nongwaeng Thavung are the

same language and belong to the Vietic group of mon-Khmer family.

7.2.2 Phonetic variations among three dialects
7.2.2.1 Variation of cousonants

In Samhing Thavung, the/1 / final consonant corresponds

to / 1/ in the final position of K T and / n/in N.T.

ST KT NT

pi:IR1 pil pin ‘arm’
calR1 cal céan ‘burnt’
ku:lR2 ku:l kimn ‘pig’
ha:lR1 h'a:l hamn ‘two’
bo:lR2 bo:l bdmn ‘lance’
joiR1 joul jémn ‘long,high’
tahu:l_fu _ tahu:l tah:n ‘ax’
PatalR1 Patal Patan ‘rope’
k"amo:lR2  kPamo:l kPamé:n ‘termite’
mane:lR3 mane:l mang:mn ‘calf’

The/t /final consonant of S.T correspondsto/c /in

the final position of the K Tand/t/inNT
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ST KT NT

?amo:tR1 Pamuc Pama:t ‘the day after tomorrow’
kMala:tR1 kMala:c khala:t ‘to scratch’

bo:itR1 boic bt ‘mushroom’

hoitR1 hotc h3:t ‘intestine’

lo:tR1 loic 16:t ‘penis’

7.2.2.2 Variation of vowels

- The /o:/ phoneme in STis /o/ inK.T and /#/in N T as

in the examples below

ST KT NT

tojR3 oy t}1] ‘tail’
ho:pR1 ho:q bty ‘to smell’
wo:R3 Vol vin ‘to come’
nojR2 -- -noij nij ‘to stay’
t"alo:jR3 t"alo:j t"al}:j ‘to fall’
thavomgR3  thavo thavig ‘mosquito’
malo;jR3 malo:j mali:j ‘rain’

In some cases the /o) phoneme in S.T corresponds to /o

i K T and /0:/ in N T as in the examples below
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ST KT NT

cako:gR3 cako: cakdin ‘ginger’
caloigR3 calom calgiy ‘raw’
?ako:lR3 Pako:l ?akan ‘to vomit’
famommyR1l  ?amo:y Pam3:y ‘flesh’

7.3 Weaknesses and suggestions for further studies.
7.3.1 Weaknesses
The field trips to work with minority groups in Laos were
very difficult It took a long time to get the permission and I could have only a
short stay in the field area It was not very safe to stay in the village. Apart
from that the expenses were quite a lot. I could not afford to go there as

often and as long as I wished

7.3.2 Suggestions for further studies
From my study in the Samhing Thavung, I focus on a
phonological study and there are the other topics that are interesting such as
an acoustic study of Thavung language in Thailand and Laos, a syntactic
study, a comparative study of the Thavung speaker between the young and the
old people and a comparative study of this language with other languages in

Vietic branch or even with other branches of Mon-Khmer language family.
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APPENDIX
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APPENDIX

Some lexical items of the Samhing Thavung spoken in Ban Sambhing,
Muang  Khamkert, Blikhamxai  province, Lao P.DR are presented with
their general meaning i1n English The entries in this appendix are listed in
the following order

1 The consonants are ordered in accordance with the points of
articulation bilabial, labio-dental, alveolar, palatal, velar and glottal and manners
of articulation stop, fricative, nasal, lateral and semi-vowel

- Initial consonants are ordeied as follows

p,p", b, t,t" d, e, k, k" 2, v, s, h, m,n, p, g, Lj

- Final consonants are ordered as follows

p-t, k, 2., h, m, n:g, I, W, j

2 The vowels are ordered in accordance with the tongue positions:
front, central and back as follows

i,ire,ele,eni,in0,00,A,10,a,a5,U,U5,0,01,0,00,1a,1a,ua

3 The registers are ordered as follows:

R1, R2 and R3
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/pitpitR1/
/pihR1/
/p1thR3/
/pinR1/
/pinR1 komR1/
/pinR1 matR1/
/pigR1/
/pigpaitR1/
/ptitR1/
/ptigR1/
/pu:IR1/
/pehR1/
/pe:gR3/
/pe:R3/
/pemnR1/
/pe:lR1/
/panR3/
/pyimR2/
/patigR1/
/patojR1/
/mato:R2/
/padukR1/
/pado:R1/
/pado:R2/
/pacehR3/
/pacwiRT/
/paconR3/
/pake:R2/
/paka:R2 71hR3/
/pakaiR2 PeitR1/
/pako:R1/
/pasi:R1/
/pasatR1/
/paso:mR2/
/pasa:R2/
/pasa?R1/
/pasagR1/
/pasainR2/
/pasa:jR1/

/p/
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‘use with /numR1/ means very’

‘seven’

‘to split’

“to turn’

‘to turn one’s back’
‘to turn one’s face’

‘to shoot’

‘butterfly’

‘to grow’

‘to roast’

‘arm’

‘to break’

‘to love’

‘raft’

‘floor’

‘to chop’

‘thousand’

‘he’

‘warm’

‘to tell (normal word)’
‘a kind of bee’

‘to hide’

‘shadow’

‘a chess’

‘to feed (to the mouth)’
‘house post’
‘husband’

‘wife’

‘principal wife’
‘minor wife’

‘dove’

‘to be full (from eating)’
‘to turn off the light’
‘to exhale’

‘otter’

‘a mat’

‘to be thin’

‘to plait’

‘battery (for flashlight)’
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/pahi:R1/
/panaigR2/
/palenR1/
/palergR1/
/palohR1/
/palaimR2/
/pala:pR2/
/palaipR3/
/palukR1/
/palu:R3/
/palukR1/
/paloiR2/
/paloigR2/
/paloyR2/

/paliaR1/
/pa:R1/
/paitR1/
/pa:lR1/
/payjR2/
/pulo:gR3/

/pulo:gR3 kohR1/ -
/punR1 hoitR1/

/pusR3/
/puitR3/

/pumnR1 sokR1/

/poiR2/

/po:kR3/
/po:nR2/
/poigR3/

/po:gR3 kalawR1/
/po:gR3 ?in7alR1/
/po:nR3 matR1 k*ala:pR1/

/poijR2/
/pohR1/
/ponR1/

/pon?iamR1/

/po:kR1/
/po:mR3/
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‘to flee’

‘areca-nut’

‘to turn over’

‘to mend’

‘to put’

‘landleech’

‘to open the palm of the hand’
‘to be lonely’
‘brown’

‘betel’

‘grey’

‘to emerge’

‘clf of bamboo’

‘to duck in order to escape
from danger’

‘to be sluggish’
‘three’

‘to slice’

‘to sell’

‘cogon grass’
‘moon’

‘crescent moon’
‘nauseous’

‘to sweep’

‘to blow’

‘hair done in a knot’
‘to carry on the shoulder’
‘to tie’

‘four’

‘flower’

‘a kind of flower’

‘a kind of flower’
‘sun flower’

‘farm, filed’

‘to hit’

‘to mix’

‘window’
‘cone shaped woven bamboo’

‘cheek’
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/p"igR1/
/p"imR 1/
/p"aR1/

/p"ArtR3/
/patR1/

/p"anR1/
/p"adihR1/
/p"adaiR1 komR1/
/ptada:lR1/
/p"adogR1/
/p"anu:R2/
/p"ana?R1/
/ptali:R1/
/ptale:R2/
/phala:R1/
/ptala:R1 pirR1/
/p"alaR1 to:nR1/
/palaR1 thanoikR1/
/ptalaR1 diaR1/
/ptalaR1 cwR3/
/pPalaR1 cuR3 2ihR3/
/ptalaR1 katigR1/
/p"alaR1 kanoijR1/
/p"alaR1 PasamR1/
/pPalamR1/
/ptalu?R1/”
/p"alugR1 pilR1/
/ptaluzjR1/
/pPalo:tR1/
/p"alosjR1/

-

/p"aliagR1/
/ptajo:lR1/
/ptajo:IR2/
/ptajonR1/
/p"aR1 kanR1/
/pta:R1 kapekR1/
/p"a:R1 ?2ahupR1/
/p"a:R1 sopR1/
fpta:R1 voigR2/

M A.(Linguistics) /103

‘please’

‘an equipment for a weave’
‘noodle’

‘to sift’

‘to brush the teeth’

‘to bury’

‘to throw off”

‘to be pregnant’

‘wall’

‘hot’

‘breasts’

‘to look up’

‘to be drunken’
‘fish-hook’

“fruit’

‘jack fruit’

‘sandorica’

‘gourd’

“fig’

‘orange’

‘pamelo’

‘cavilla fruit’
‘egg-plant’

‘rambeh’

‘to prophesy’

‘six’

‘to blow the nasal secretion
‘to fall’

‘to fall off”

‘to wither and drop off
(of flower parts)’
‘rubbish’

‘to wake (someone) up’
‘navel’

‘man’

‘curtain’

‘the torn cloth’

‘rags’

‘blanket’

‘hd’

b
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/pta:kR1/ ‘to put (something) in the care of
/p"omR2/ ‘to dance (in Thai fashion)’
/pomR1/ ‘to be brittle’
/pPiaR 1/ ‘to accompany side by side’
/p*takR1/ ‘ankle bone’
/pPiagR1 halo:R2/ ‘straw’
/b/

/bitR3/ ‘to recover from illness’
/bi:kR 1/ ‘to dip up’
/beR1/ ‘clf of money’
/be?R 1/ ‘goat’
/benR1/ ‘how many’
/banR 1/ ‘to full’
/bagR1/ ‘bamboo shoot’
/banR1 p"u?R 1/ ‘bamboo for blow the feather

tipped darts’
/bagR1 sogR1/ ‘electric light’
/balipR1/ ‘to dive’
/balahR 1/ ‘to spit out from the mouth’
/ba:tR1/ ‘to wound’
/batkR1/ ‘to chip off the sides’
/ba:nR1/ ‘village’
/baijR2/ ‘shamed’
/butR1 bu:tR1/ ‘use with /10:kR2/ means very’
/ourmR2/ - - ‘to keep in the mouth’
/buinR1/ ‘ashes’
/bohR1/ ‘to open’
/bo:R3/ ‘owl’
/bo:IR2/ ‘lance’
/bonR1 1R 1/ ‘here’
/bonR1 laiR1/ ‘there’
/bonR1 lo:wR1/ ‘over there’
/oo:R1/ ‘particle’
/boitR1/ ‘mushroom’
/boitR1 p"ianR1/ ‘a kind of mushroom’
/bo:tR1 kapenR1/ ‘a kind of mushroom’
/bo:tR1 1o:kR2/ ‘a kind of mushroom’
/boitR2/ ‘loin cloth for man’
/bojR2/ ‘salt’
/buangR1/ ‘spoon’

/buagR1 2ihR3/ ‘ladle’



Fac of Grad Studies, Mahidol Univ

/t/
/tipR1 ca:wR2/

/titR1/

/tikR 1/

/tihR3/

/tihR3 To:kR2/
/tiR1/

/tehR3/

/tetR1/

/te?R1/

/tehR3 komR1/
/terkR3/
/texmR2/
/tigR1/
/tawR3/
/tamR1/
AmR3/
/tatR1/
/tamR 1/
/tagR]/
/tapR2/
/tapelR1/
/tapahR1/
/tapusR3/
/tapogR1/
/taponR1 sa:jR3/
ftabslR1/
/taba:tR1 kusR3/

/tabukR3/
/tadenR 1/
/takelR 1/
/take:pR1/

ftakaR2/

/takokR1 ka:R2/
/takokR1 komgR1/
/takokR 1 mane:IR3/
/takokR 1 lamt"a:nR3/
/tako:kR2/

/tako:lR1/
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‘vassel for put on the glutinous
rice’

‘to weigh’

‘to be torn’

‘worm’

‘a kind of worm’

‘to go’

‘leech’

‘cheap,right’

‘to kick’

‘to give birth’

‘to be deaf’

‘to draw’

‘to stand’

‘moss’

‘to put on’

‘right side’

‘to cut’

‘to weave’

‘chair’

‘bitter’

‘to blow’

‘to slap’

‘to wipe’

‘to hang’

‘external ear’

‘to roll up’

‘a composition of rasin and
rotten wood used as tinder’
‘mud’

‘to put out the tongue’
‘to crow’

‘to take up (with forceps,
chopsticks, etc)’
‘thorn’

“fish bone’

‘back bone’

‘calf bone’

‘stump of a tree’
‘bone’

‘to prop up’
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/takoitR2/
/takorR2/
/tako:jR2 tohRY/
/tako:jR2 numR1/
Jtakbi:wR2/
/ta?ihR1/
/ta?u:mR1/
/tahu:lR2/
/taho:tR2/
/tahomnR1/
/tahorpR2/
/tamikR 1/
/tama:kR3/
/tamanR3/
/tama:R1/
/tamunR 1/
/tfamu:R2/
/tamu:R2 musR3/
/tana:R2/
/tagomnR2/
/talukRi-
Jtalo:IR2/
/talamgR1/
/tarR1/

Tu?R1/

/tuhR 1/

/tuhR3/

/tuhR3 p"upR1/
/tubR3 cayR1/
/tuhR3 ?anR3/
/tuhR3 salerwR2/
/tuhR3 nokR1/
/tuhR3 jo:lR2/
/tumR1/
/tumR3/
/tukusR3/
/tu:R1/

/twR1 pi:lR1/
/tw:R1 ko:gR1/
/tu:R1 kasagR1/
/tw:R1 kPta?alR1/
/tu:R]1 ?0:kR2/

‘monitor’
‘horn’

o’
‘buffalo’
‘eye-brows’
‘to establish’
‘to be rotten’
‘ax’

‘to steam’
‘to be greedy’
‘to yawn’
‘flea’

‘to look up’
‘to listen’
‘new’
‘palmcetvit’
‘blood’

Appendix /

‘blood from a nosebleed’

‘a kind of monkey’
‘delicious’
‘fog’

‘cgg’

‘clear’
‘uncle’
‘with’

‘to snatch’
‘bean’

‘short bean’
‘soy bean’
‘short bean’
‘green bean’
‘bean sprout’

‘long-podded cowpea

Sar’
‘to stap’

‘a stove’

‘to pain’
‘armache’
‘backache’
‘toothache’
‘stomachache’
‘headache’

>

106



Fac of Grad Studics. Mahidol Univ

/twR1 malu:R2/
/tw:R1 naitR2/s
/tu:tR1 kusR3/
/tumR3/
/tu:nR3 da:kR2/
/toiR1/

/to:gR1/
/tojR1/
/to:jR3/

/topR1/

/tohR1/
/tomR1/
/tomR1/
/to:jR1/
/tuakR1/
/tuanR1/

/thi:gR1/
/tPehR 1/
/theR3/
/t* s kR3/
/t"AgRi tamR3/
/t"anR1 ko:gR 1/
/t"apR1 matR1/
JthapgR1 velR1/
/t"awR3/
/t"AmR3/
/tPawR1/
/thawle:R1/
/thave:IR1/
/thavimR3/
/thava:kR2/
/tfavo:gR3/
/tPamartR1/

/thanehR3/
/thanuiR 1/
/t"anu:R3/
/thala:kR2/
/thalo:R2/

/t/
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‘legache’

‘sore throat’

‘to set a fire’
‘blind’

‘to drown’

‘clf of animal’
‘silver’

‘bowl!’

‘tail’

‘to clap the hands’
‘red’

‘to boiled’
‘earring’

‘to tap (on finger)
‘shrimp paste’

‘to grow!’

2

‘bat’

‘sand’

‘to shave’

‘to be shallow’
‘right side’
‘behind’

‘in front of’
‘left side’

‘you (normal)’
‘wood’

‘old’
why
‘whirlpool’
‘Thavung people’
‘armpit’
‘mosquito’

2

‘flat pillow for the monk sit

while he is sermoning’
‘lighter’

‘fever’

‘fart’

‘to wake (of oneself)’
‘grave’



Nuchanart Waryanont Appendix /108

/thaloimR1/ ‘to threaten,intimidate’

/thalo:jR3/ ‘to fall down’

/thalojR3 ni:mR1/ ‘to get frighten’

/t*alogR1/ ‘clf. of soap’

/t*alo:kR 1/ ‘rough’

/ttalotkR2/ ‘a kind of bird’

/thaigR2/ ‘month’

/tha:gR2 PenR1/ ‘next month’

/t"a:gR2 1:R1/ ‘this month’

/t"upk®A:gR3/ ‘chin’

/tPuR2/ ‘to rub’

/thu:R3/ ‘deep’

/t8okR 1/ ‘poor’

/thoR2/ ‘yam’

/th"oimR 1/ ‘flash light’

/t"o:nR 1/ ‘to blow’

/tho:IR 1/ ‘to cure’

/thokR 1/ ‘to shrink’

/thopR 1/ ‘bag’

/t"opR1 ciipR3/ ‘socks’

/thogR1 se:R2/ ‘gloves’

/t"opR1 YarwR2/ ‘pocket of the shirt’

/t"onR1 halo:R2/ ‘gunny bag’
/d/

/dinda:kR1/ ‘clay’

/di:R1/ ‘good’

/dikR1/ ‘dawn’

/daiR1/ ‘particle’

/datR2/ ‘to swallow’

/dakR1 talompR1/ ‘clear water’

/dakR1 tohR1/ ‘mercurochrome’

/dakR1 cu:R3/ ‘vinegar’

/dakR1 ka:R2/ ‘fish soy’

/dakR1 ?aku:R3/ ‘unclear water’

/dakR1 ?ahommR1/ ‘perfume’

/dakR1 t*alo:jR3/ ‘waterfall’

/dakR1 matR1/ ‘tear’

/dakR1 nilR1/ ‘nasal secretion’

/dakR1 gilR1/ ‘saliva’



Fac of Grad Studies. Mahidol Unn

/damR1/
/da:kR2/
/du?du?R 1/
/do:R2/
/do:R3/
/do:pR1/
/do:kR1/
/dormR1/
/dopR1/
/dokdokR1/
/dokR1 me:tR1/
/dohR1/
/do:nR2/
/duanR1/

/c1:nR2/
/ct:gR1/
/ciinR3/
/cimR3 lemnR1/
/ce:mR2/

/eemR1/
/ealR1/
/canR3;
/cattR2/
/cailR3/
/cakR1/
/canjtR1/
/calR1/
/casR3/
/captIR1/
/capaijR2/
/cabomR1/
/cadagR1/
/cadoijR2/
/cake:myR 1/
/cakeitR2/
/caku:R2/
/cakoinR3/

/el

M.A.(Linguistics) /

‘five’
‘water’
‘often’
‘monkey’
‘many’

‘to smoke’
‘boat’

‘to ride’

‘to fold’
‘adam’s apple’
‘collar bone’
‘chopsticks’
‘hat’

‘to stab’

‘nine’

‘ripe’

‘foot’

‘hilifoot’

‘a Siamese lower garment
comprising a wide strip of
cloth with one end twisted
and hitched between the legs’
‘to be bright’

‘net’

‘to hate’

‘to die’

‘hawk’

‘I(normal word)’

‘how’

‘to be burned’

‘to comb the hair’

‘a kind of gourd’

‘to wear over the shoulder’
‘roof’

‘straight’

‘to point

‘to tilt’

‘ugly’

‘bear’

‘ginger’
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/cahuaR1/
/canihR3/
/calihR3/
/calemgR 1/
/calugR3/
/caloitR3/
/calomR1/
/calomR3/
/calokR1 naitR2/
/calogR1 kasanR1/

/calotkR2/

/caikR2/

/canwR2/

/carwR2 p"adu?R1/
fcarwR2  tomR1/

ica:wRZ  cigR1/
/carwR2 kasaijR1/
/carwR2  k"apu:R2/
/cazwR2  majR1/
fcamvR2 pumR1/
/camvR2  lotkR2/
/catwR2  ja:igR1/
rcanR2/

/cu?R1/

/cu?e?R1/

/cugR1/

/cugRI t"amopR1/

/cunR1 k*att"ama:tR1/
/cunR1 jogjo:R1/
/cu:R3/
/cumamR1/
/cokR1/

/coyR3/

/coR1/

fcoR2/

/comR3/

/cokR1/

/co?R1/

Appendix /

‘monk’

‘qum’

‘to tired’

‘to glance side ways’
‘fat’

‘to be slippery’

‘to bump into’

‘to be raw’
‘windppipe’

‘have a feeling of darting pain of
the teeth’

‘brook’

‘to buy’

‘rice’

‘popped rice’

‘sticky rice cooked with milk
banana, and peas and wrapped
in banana leave’
‘boiled rice

‘a kind of rice’
‘roasted rice’

‘a kind of rice’
‘black sticky rice’
‘white sticky rice’
‘glutious rice’
‘yellow’

‘to kiss’

‘brain’

‘to sit’

‘to sit with the both legs folded
back to one side’

‘to sit cross-legged’
‘to sit on one’s heels’
‘sour taste’

‘trap for a rat’
‘wound’

‘boy’

‘tart taste’
‘grandchild’

‘spade’

‘to pick out an ear’
‘to make a hole’
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/comR1/
/comR1 ?enR1/
/comR1 1:R1/
/coiR2/

/co:R2 koloinR2/
/cakR1/
/commR 1

/ciaR1/

/kihR3/
/kinR1/

/kinR1 lo:kR2/
/kinttinR 1/
/kigkajo:R1/
/kinku:R2/
kiwR1
/ktmR1/
kirwR1/
/kehR3/
/ke:R1/
ke:gR1/
/kemR1 so:kR1/
/kenR2/
/kemR3!/

/kemR3 kMa?aR1/
/kemR3 kta:R1/
/ke:nR3 sumR1/
/kemR3 hoigR1/
/kemmR3 pumR1/
/ke:R 1

/kaR1/

/ka:R2/
/ka:pR1/
/ka:kR1/
/ka:R1/

/kaiR2/
/kamgR3/
/kapke:R2/
/kanR1/

/K/

M.A (Linguistics) / 111

‘year,to complain’

‘next year’

‘this year’

“‘dog’

‘fox’

‘glass’

‘the whorl of hair on top of
the head’

‘paper’

‘stone’

‘liquor’

‘white liquor’
‘horse-tamarind’
‘red ant’
‘spider’

‘mole’

‘needle’
‘cramps’

‘to be swollen’
‘a weave’
‘short trousers’
‘elbow’

‘waist’

‘ant’

‘a kind of ant’
‘a kind of ant’
‘a kind of ant’
‘a kind of ant’
‘black ant’
‘cucumber’
‘near’

‘girl’

‘shoes’

‘to be dumb’
‘bee’

‘louse’
‘mouth’
‘geeko’

‘I (normal word)’
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/kanke:R2/

/kasR3/

/kasR3 po:nR3/
/kasR3 t°a:mR3/
/kasR3 cakehR1/
/kasR3 salatR1/
/kasR3 1o:kR2/
/kapibR1 pokR1/
/kape:R1/
/kapehR3/
/kapeikR1/
/kapshR1/
/kapangR1 ci:pR3/
/kapagR1 seR2/
/kapasR3/
/kapaijR2/
/kapa:jR2 pado:R1/
/kapa:jR2 k™:nomnR1/

/kapa:jR2 Pu:mR2 da:kR2/

/kapa:;jR2 sopR2/
/kapu:lR2/
/kapu:IR2 tasR3/
/kapo?R1/
/kapo:R 1/
/kapo:IR1 k*ado:jR1/
/kaphA?R]/
/kap®o:kR2/
/kabepgR1/
/kabakR1/
/kabamnR1/
/kabugR1/
/kabu:R1/
/kabomgR 1/
/katinR1 ba:nR1/
/kati:R2/
/kate:pR2/
/katikR1/

/katayR1/
/katawR 1/
/katamR1/
/kata:R1/

Appendix /

‘pigeon’
‘vegetable’

‘choy sum leaves’
‘sweet basil

‘a kind of vegetable’
‘lettuce’

‘chinese cabbage’
‘cone-shaped woven bamboo’
‘a crate’

‘scale’

‘to be torn’

‘bran’

‘sole of the foot’
‘palm of the hand’
‘cotton’

‘cloth’

‘loin cloth’
‘blanket’

‘towel’

‘a kind of cloth’
‘lime’

‘skum’

‘half coconut shell’
‘caterpillar’

‘a kind of caterpillar’
“smelling salts’
“hip’

‘to swell out’
‘have an abrasion’
‘a strainer, tray’

‘a kind of basket’
‘thick’

‘clf. of wood’
‘villager’

‘below’

‘to be abortive’
‘parasitic worm (in bodies of
people, animals’
‘a kind of basket’
‘sticky’

‘a kind of trap’

‘a basket’
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/kata:tR1/
/kataimR2/
/kata:lR2/
/kato:jR1/
/kato:tR2/
/kato:gR1/
/katPikR1/
/katPapR1/
/kat®a:gR3/
/katha:tR1/
/katbo:R1/
/kat®amR1/
/kade:R1/
/kade:mR1/
/kade:tR1/
/kade:kR1/
/kadawR1/
/kada:R1/
/kada:nR1/
/kaduhR1/
/kaduhR3/
/kadolR1/
/kadolR1 ci:pR3/
/kada:tR1/
/kado:jR2 ciipR2/
/kado:jR2 ci:pR3 ?ihR3/
/kado:jR2 cadoyjR2/
/kado:jR2 kamR1/
/kadoijR2 ?1hR3/
/kadoijR2 ?eitR1/
/kado:jR2 ?at®ihR3/
/kado:jR2 se:R2/
/kadozjR2 jelR1/
/kadiagR1/
/kace:R2/
/kace?R1 matR1/
/Kaca:tR2/
/kacakR1/
/kacagR1/
/kaca:R2/
fkaca:kR2/
/kacuhR1/

M A (Linguistics) / 113

‘a kind of basket’
‘crab’

‘testis’

‘to trip over’

wart’

‘bra’

‘trap for arat’

‘to bump against’
‘a kind of a caterpillar’
‘ply wood that made of bamboo’
‘satchel’

‘to cover with earth’
‘deer’

‘to put on top of’
‘to be tight’

‘to deceive’

‘a kind of vegetable’
‘spinach’

‘to roll the tongue’
‘to patch’
‘chameleon’
‘occipital bone’
‘heel’

‘to close’

‘toe’

‘great toe’

‘index finger’
‘ring finger’
‘thumb’

‘index toe’
‘middle finger’
‘finger’

‘little finger’
‘ceiling’

‘vagina’

‘eye tip’

‘to kill’

‘mirror’

‘charcoal’
‘hail-stone’
‘squirrel’

‘shell’

<
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/kacuhR1 tapR1/
/kacuhR1 ?a:kR1/
/kaco?R1/

/kavelR1/
/kavahR1/
/kavanR1/
/kava?R1/
/kavonR1/
fkasiwR1/
/kasi:pR1/
/kasamR1/
/kasagR1/
/kasanR1 kumR1/
/kasagR1 memR1/
/kasangR1 peR1l/
/kasa:mR1/
/kasu:nR2/
/kaha:1R2/
/kahozjR2/
/kamitR1/
/kamenR1/
/kamagR1/
/kamu:tR3/
/kamonR1/
/kamo:R2/

/kamo:R2 ciigR3/
/kamokR1 kusR3/
/kane:tR2/
/kana:lR2/
/kano:nR 1/
/kani:pR1 matR1/
/kanawR1/
/kapawR1 hamR1/
/kapu:R2/
/kapomR1/
/kaliimR1/
/kali:pR2/
/kale:nR1/
/kalehR1/
/kalenR1/

Appendix/ 114

‘a kind of shell’

‘a kind of shell’

‘a little basket for put of
areca-nut set’

‘to fry’

‘toothless’

‘to embrace’
‘chipped,nicked’
‘peacock’

‘pimple’

‘centipede’

‘nail’

‘tooth’

‘molar tooth’

‘dental caries’

‘canine tooth’

‘chaff’

‘to whistle’

‘tiger’

‘dust,smoke of the fire’
‘flea’

‘chicken lice’

‘lymph’

‘cricket’

‘hammer’

‘hollow of the palm of the
foot and hand’

- ‘plantararch’

‘fire-wood’

‘comb’

‘skink’

‘young’

‘to close one’s eye’
‘to speak’

‘to stammer’
‘wind’

‘to grasp’

‘clf. of money’

‘to roll’

‘(two or more people) to carry’
‘to fall in ruins’
‘odor’
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/kalemmR 1/
/kalagR1 ?1hR3/
/kalamR2/
/kalamnR3’
/kalanR1/
/kalo:gR1/
/kalo?R1/
/kalomR 1/
/kajilR1/
/kajuhR1/
/kajonR1/
/ka:R1/

/kaR2/

/ka:R2 calomR1/
/ka:R2 kade:itR1/
/ka:R2 PatogR1/
/ka:R2 salo:jR1/
/ka:R2 [ajR 1/
/ka:pR1 t"\:nR3/
/kaitR1/
/kaigR1/
/kumR1/
/kunR1 cogR3/
/kunR1 ka:R2/
/kusR3/
/kumi:R1
/kuR3/

/kuwitR1/
/kuinR2/
/ku:lR2/

/ku:lR2 kanehR1/
/kopR1/

/kokR1 ka:R1/
/ko?R1/
/kohR1/

/koR1 ci:gR3/
/ko:R1 se:R2/
/koikR1/
/koumR1/
/komR2/
/koiR1/

/ko:jR1 ?apampR3/

M.A (Linguistics) / 115

‘food’
“forest’
‘to be bald’

‘to crawl! on hands and knees’

‘to restrain’

‘iron bucket’

‘clf of cigarette’
‘ellipse’

‘to pinch’

‘to spit the saliva’
‘millipede’
‘chicken’

“fish’
‘serpent-head’
‘gouramy’

‘carp’

‘wild fowl’

‘a kind of fish’
‘shell sea’

‘insect bite’

Gar’

‘to cremate’
‘male’

‘female’

‘fire’

‘everyday’
‘couple’

‘small green frog’
‘male of animal’
‘pig’

‘wild boar’

‘to plane wood’
‘chicken coop’
‘clf for a mouthful’
‘to rise’

‘ankle’

“wrist’

‘clf. of chicken nest’
‘to stoop’
‘mortar’

‘to unfold’

‘to sneak’
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/koijR1 t"A:gR3/
/kotR 1/

/kohR 1/
/kogkonR1/
/kokR2/

/komnR1 tohR 1/
/komnmR1 t"ana:R1/
/komR1 t"avogR3/
/kKomR1 co:R2/
/komnR1 kamenR1/
/komR1 kunconR3/
/komR 1 kunka:R2/
/komR]1 kun?e:tR1/
/kamR1 kMal \:R2/
/ko:nR1 kMaR 1/
/komnR1 Yala:gR2/
/komnR1 san\:itR2/
/komgR 1/

/kiawR1/

/kuaR2/

/KuanR1/
/kuapR1’

/KMtR 1/

/kMgR1 musR3/
/KM:R3/

/kheR2/

/KM AtR3/

/KM awR 1/
/k"anR1 t"awR1/
/kPawhoR1/
/khabu:lR2/
/kMabohR 1/
/kPabohR1 makp®a:wR1/
/kPaboitR2/
/kPadahR1/
/k"ado:nR1 ho:R3/

Appendix/ 116

‘cavity tree’
‘umbrella’

‘grass’

‘prawn’

‘to hook’

‘baby’

‘feather tipped darts’
‘mosquito larva’
“puppy’
‘daughter-in-law
‘son’

‘daughter’

‘child’

‘the orphant child’
‘son-in-law’

‘twin child’

‘bullet’

‘back’

“to carry (something) at both

ends of a pole placed on one’s
shoulder’

“term of address to younger
man or woman’

"to be naughty’

“wide’

"to nudge’

‘ridge of nose’

Finy

‘crocodile’

‘a rake’

"to be fishy (in smell)’
“walking stick’

“climber with bitter principles’
‘boiling water’

‘bark of the tree’

‘coir of coconut’

‘to spit out’

“to be irritating in the eye’
‘tortoise shell’
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/kPa?e?R 1 kemR3/ ‘excrement of ant’
/kPa?e?R 1 ka:R1/ ‘excrement of chicken’
/k"a?e?R1 kwlR2/ ‘excrement of pig’
/k"a?e?R1 sajR3/ ‘ear-wax’
/k"a?e?R1 matR1l/ ‘eye-wax’
/kPa?e?R]1 mosR3/ ‘freckles’
/k"a?e?R1 nilR1/ ‘mucus’
/kba?eR2/ ‘excrement’
/k"a?e:R2 kade:gR1/ ‘to be constipated’
/k'aa:jR 1/ ‘to play’
/k"a?alR1/ ‘abdomen’
/k'a?alR1 ?ihR3/ ‘belly’
/k"a?a:kR1/ ‘crow’

/k"a?o:R2/ ‘urine’

/K a?ramR1/ ‘to belch’
'kPame:IR 1/ ‘termalic’
/k™amasR3/ ‘to laugh’
/kPamaijR2/ ‘woman’
/k"amo:lR2/ ‘termite’
/kManomR1/ ‘to clench the fists’
/kMalihR1/ ‘to be hard’
/kBala:R2/ ‘to be orphant’
/khalaiR1/ ‘to be old’
/kPala:R2/ ‘the way’
/khalaR 1/ ‘to scratch’
/k*alamR1/ ‘sunlight’
/k"aluhR3/ "to bark’
/kraluitR17 ‘to scrape’
/kPalotR 1/ ‘to gnaw’
/ktalo:tR2/ ‘skin’

/k*alo:tR2 matR1/ ‘eyelid’
/k"al\pgR3/ ‘inside’

/K alomR1/ ‘to brood over’
/kPalomgR 1/ ‘seed’

/kMalompR1 matR1/ ‘eye ball’
/k*aluaR2/ ‘to slice (with horizontal motion)’
/ktaiR 1/ ‘galanga’

/K"u?R 1/ “bucket’
/kMaliR1/ ‘today’

/k"okR1 momR1/ ‘mortar for pierce the paddy’
/KMomR1/ ‘rancid’

JkMoiR2/ “knife’



Nuchanart Waryanont

/k"2:R2 pasanR1/
/kPo:R2 seR2/
/kBorR2 lomnR1/
/kBoitR1/
/kbianR1/

e/

/21bR3/

/KR 1/

iR/

/2e:tR1/

/2etR1/

/?enR1/

/2enR3/

/2eR1/

/PeR1 PavainR2/
/?e:mR1/
/?e:wR1 k"okmo:gR1/

/?mR2/
/?97R1/
/?3:)R1/
/?akR1/
/7anR3/
/ta:pR1/
/?ammahi:R1/
/?anR1/ -
/?anR1 domgR1/
/tamR1/
/?ayR1/
/1ayR1  sammR1l/
/?ape:R3/
/?ape:nR3/
/Papem R1/
/?apalR1/
/?apaigR3/
/?apagR1 na:R3/
/?apukR1/
[?apokR1/
/Rapo:R1/
/?apomR1/

Appendix/ 118

‘light knife’

‘*knuckle’

‘sharp knife’

‘to sharpen’

‘a metal for build the light’

‘big’
‘rat’

‘to lean against’
‘small’

‘to raise’

‘next’

‘sinew’

‘to have’

‘rich’

‘partition’
‘ladle of mortar for pierce
the paddy’

‘to pull’

‘that (con;j)’
‘elder sister’
‘chest’

‘short’

‘to stretch out’
‘last night’

‘to eat’
‘wedding’
‘saddle’

‘elder brother’
‘cousins’
‘bracelet’
‘shoulder’
‘wing’

‘lips’

‘to hear’

‘farm hut’

‘to wash’

‘to be dilapidated’
‘dream’

‘cavity’
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/?ap"amR1/
/2abilR 1/
/?abuhR 1/
/?abo:lR2/

/RatikR1/
/2atilR1/
/RatehR1/
/fatemmR1/
/?ata:R3/
/PatakR1/
/?atanR1 kalohR1/
/?atalR 1/
/7atalR1 natR2/
/?atasR3/
/?ata:tR2 ciigR3/
/?atukR1/
/?atumR1/
/?atungR2/
/TatuR1/
/PatuiR1 kuilR2/
/Patu:tR2/
/?atoiR1/
/?ato:gR1/
/?ato:IR1/
/?atogR1/
/?atopR1 kPalemR1/

/RatPaikR2/

/?athokR1/
/?adikR1/
/?adinR1/
/?adiR1/
/?ademR1/
/?adakR1/
/?adalR1/
/?ada:gR1/
/?ado:R2/
/2ado:R2 ka:R1/
/?ado:R2 ku:lR2/
/?ado:jR1/

MA (Linguistics) / 1y

‘clf. of yam’

‘to sharpen’

‘the door’

‘to swarm around (as an noying
flies or insects)’

‘to be bold,resolute’

‘to sway’

‘to sprout’

‘to shout’

‘duck’

‘soil’

‘throat’

‘rope’

‘necklece’

‘to spread (in the sun)’

‘foot prints’

‘to push’

‘to tease by poking’

‘liana’

‘oil’

‘lard’

‘lazy’

‘to scold,cruel’

‘to run’

‘rosary’

‘to wrap up’

‘a bamboo pole used for carrying
loads on the shoulder’ :
‘to cut (with diagonal or almost

horizontal motion’

‘to pull with jerks’
‘to shake the head’
‘to press with hand’
‘to tell like an order’
‘to wear’

‘to cook’

‘to climb’

‘to bake’

‘curry’

‘chicken curry’
‘pork curry’

‘to ride above the neck’
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/?adokR1/
/?adohR 1/
/?ado:lR2/
/?aci:pR3/
/?acemmR2/
/?aceitR1/
/?acekR1/
/?acomR1/
/facahR1/
/?acusR3/

/?aco:pR3 malo:jR3 /

/?acokR1/

/?acojR2/

/?acoyR2 kaca:kR1/

/taco:jR2 TakikR1/
/?acomR1/
/?akilR1/
/?akilR3 malozjR3/
/?ake:mR1/
/?ake:1R1/
/?akepR1l/
/?ake:R2/
/?akalR1/
YakamR1/
/?akalR1/
/?ak \inR3/

/takajR2/
/?akasR3/
/?aka:pR2/
/?aka:tR1/
/?akuhR1/
/Paku:R2/
/?akuw:lR2/
/?ako:R1/
/?ako:pR1 ciipR3/
/?ako:pR1 seR2/
/?akopR1 halo:R2/
/?ako:1R3/
/?ako:IR1/
/?akorjR1/

Appendix /" 19

‘to pull up’

‘to cough’

‘the bridge’

‘ladder’

‘to look after’

‘to insert’

‘to pick out the tooth’

‘to dig (with claws, as a dog)
‘to dig’

‘to sew’

‘lightning’

‘to put one’s hand(s) in one’s

2

pocket(s)’

‘bird’

‘warbler’
‘wood pecker’
‘a kind of tree’
‘to sway’
‘thunder
‘seashore’

‘to be ticklish’
‘to keep’

‘to seek’

‘to squeeze’
‘to borrow’
‘clf. of vehicle’
‘sensitive condition of denuded

teeth’
‘a kind of deer’

‘to scratch’
‘bamboo’

‘to bite’

‘the day’

‘unclear’

‘to wash the hair’
‘to spit betel’
‘back of the foot’
‘back of the hand’
‘an ear of corn’
‘to vomit’

‘knee’

‘to scoop together’
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/?akokR 1/
/?akomR1/
/takogR1/
/?akohR1/
/Rako:IR2/
/?ako:lR2 musanR 1/
/?ako:1R2 ha:wR1/
/?akoijR2/
/2akPiitR1/
/?ak™o:tR1 makpa:wR1/
/7a?e:mmR1/
/?a?tmR1/
/?a?0kR2/
/?avinR3/
/?avamnR2/
/?avo:R1/
/?avomR2/
/?asi:R1/
/Rasu:R1/
/?asu:R1l  saijR3/
/fasw:R1  musR3/
/?asuiR2/
/?asokR1/
/?asokR1 pi:IR1/

/?asokR 1 matR1/
/?asokR 1 malu:R2/

/?asokR1 musR3/
/?asuamR1/
/?asuam1 da:kR2/
/?asuamR1 namR3/
/?ahigR2/
/?ahiwR1/
/?ahitR1/
/?ahi:mR2/
/?ahaiR2/
/?ahamR3/
/?ahawR1/
/?ahamR1/
/?2ahalR1/
/{ahanR1/

M.A (Linguistics) / 121

‘to twisted’
‘bracelet’

‘to be crooked’

‘to knock’

‘star’

‘a kind of star’
‘comet’

‘the end of paddy’
‘to write’

‘coconut cream’

‘to worm at the fire’
‘to lead by the hand’
‘above,the north’
‘sesami’

‘money’

‘to watch carefully’
‘to call’

‘to rub’

‘hole’

‘hole of ears’
‘nostril’

‘to sneeze’

‘hair of human or animal’
‘down (soft under feathers); fuzz
(body hair)’
‘eyelashes’

‘down (soft under feathers); fuzz
(body hair)’

“hair in a nose’
‘room’

‘bathroom’
‘bedroom’

‘a kind of louse’

‘to hold by hand’
‘to inhale’

‘to cry’

‘what’

‘to divorced’

‘to whisper’

‘brittle’

‘to mince’

‘loud’
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/?aha:gR1/ ‘to drag’
/?ahukR 1/ ‘rag’
/?aho:R1/ ‘to answer’
/?aho:tR2/ ‘to leak’
/?2ahomR2/ ‘dark’
/?ahomR2 malo:jR3/ ‘dark sky’
/?aholR1/ ‘to remove’
/?ahommR 1/ ‘to be fragrant’
/?ahiaR1/ ‘to lost’
/?ahianR1/ ‘to learn’
/?amemR1/ ‘soft’
/?amahR1/ ‘the night’
/?2amo:tR1/ ‘the day after tomorrow’
/?amo:nR1/ ‘meat’
/?anamR3/ ‘to carry on the shoulder’
/?anumR]1/ ‘to carry (a child, an animal)
in one’s arms’
/?anomR1/ ‘to mould’
[PapelR1/ ‘to struggle’
/?ana:R2/ ‘to chew’
/?apa:pR3/ ‘to walk’
/?ano:R1 matR1/ ‘sympathy’
f?apomR1/ ‘to caress’
/?anpomR2/ ‘to flatter’
/?apuaR1/ ‘to urge on’
/?apuanR1/ ‘to persuade’
/PanitR1/ ‘to miss’
/?anaiR1/ ‘to irritate’
[?anguhR3/ ‘to sleepy’
/?agomR1/ ‘to dive for’
/?ali:R1/ ‘this’
/?aleimR2/ ‘to lick’
/?alamR1/ ‘to sharpen’
/?alaiR1/ ‘that’
/?ala:;gR1/ ‘to wash’
/?alamR2/ ‘twin’
/?alukR1/ ‘to push’
/?aluhR1/ ‘to separate’
[talu:pR1/ ‘to stroke’
/?alu:tR2/ ‘to miscarry’
/?alowR1/ ‘those’

[lalomR1/ ‘mountain’



Fac of Grad Studics, Mahido!l Univ

/?aliakR1/
/Taji:wR1/
/?ajamR1/
/?ajo:R1/
/?ajorR1/
[?ajorkR2/
/PaiwR1/

/?a:wR2/
/?arwR2 pillR1 ?AnR3/
/?7a:wR2 pi:IR1 jo:IR4/
/TahR3/

/?uhR3 tu:lR1/
/?uhR3 ka:R1/
/TumR1/
/?uca:jR1/
/Ta:R3/

/twpR1/

/PuitR1/

/2o:R1/

/P0:tR1/

/?0kR1/
/?0:mR2/
/TomR1/
/Po:gR1/

/79kR1 tho:R2/
/?0kR1 semmR1/
/?0kR1 hommR1/
/2ohR1/

/?onR1/

/?onR1/

/PogR1 ka:R1/
/?onR1 kama:jR1/
/?onR1 ?ahaigR3/
/?onR1 thawR3/
/?ogR1 majR1/
/PogR1 na:R1/
/?ogR1 maR2/
/?0:R2/

/?9:kR2/
/?0:mR1/

M A (Linguistics) / 123

‘to select’

‘tomorrow’

‘to wait’

‘where’

‘to shake the leg’

‘to joke’

‘term of address to younger man
or woman’

‘shirt’

‘short-sleeved shirt’
‘long-sleeved shirt’

‘house’

‘wasp nest’

‘bee-hive’

‘to embrace’

‘a little small green frog’

‘to suck the milk’

‘to burn’

‘to stretch out’

‘the cradle’

‘to give’

‘before’

‘to bathe’

‘to distribute’

‘elephant’

‘taro root’

‘lemon grass’

‘onion’

‘not (negative marker)’
‘large bamboo rat’

‘father’

‘ridge pole’

‘widower from his wife is dead’
‘widower from divorcement ’
‘father-in-law’

‘step father’

‘step father’

‘parent’

‘term of address to an elder

woman or man’
“head’

‘wasp’
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/?ianR1/
/?iawR1/

/vitR3/

/VitR3 To:R1/
/Vi:IR1 matR1/
/vehR3/

/velR1/
/vemR2/
/vaiR2/

/vatR1 pi:mR1/
/vajR1/

/vasR3/
/voikR1/
/voilR3/
/voigR2/
/vo:gR2 taho:tR2/
/vo:nR2 ha:gR1/
/viakR2/

/sikR1/
/siliR1/
/sipuaR1/
/sitwR1/-
/seiR2/
/sekR1/
/salokR1/
/sa:R1/
/samR3/
/sagka:R1/
/sapigR1/
/sabghR3/
/saba:R3/
/sabogR1/
/sadunR1/
/sadogR1/
/sado:mR1/
/sa?akR1/

/v/

/s/

Appendix /

‘eel’
‘thin’

‘to throw away’

‘to rock the cradle’
‘have a dizzy spell’
‘knife’

‘left’

‘ring’

‘crazy,mad’

‘sad’

‘fast’

‘to sow’

‘to poke (one’s head) out
‘to come’

‘pot;

‘rice pot’

‘pan’

‘work’

2

‘rattan’
‘nomadic’
‘gable’

‘blue green’..
‘hand’

‘to tear’

‘basin’

‘to put on’

‘to plait’
‘monk’s robes’
“Zip’
‘mastache’
‘corn’

‘monk’s loin cloth’
‘a dip-net’

‘to thrust’

‘to jump’

‘to hiccup’

124
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/sa?omR1/
/sama?R 1/
/sama:iR3/
/sama:R3 pertR1/
/samaiR3 p"aijR3/

/sama:R3 sumR1/
/samakR1/
/samutR1/
/sansitR2/
/sana?R1/
/sana:R2/

/sana:R2 tfanuw:R1/
/sanokR1/
/sapaijR2/
/sago:lR2/
/sagiapR1/
/salitR1/

/salehR1/
/salenwR2/
/salerwR2 kanomR1/
/sale:wR2 khala:R1/
/salanR2/
/salanR1/
/salagR1/
/sala:R2/
/saloyjR1/
/sa:mR1/

/saxmR2/

/saxmR1 kamenR1/
/saxmR1 kuncopR3/
/sa:mR1 kunka:R2/
/saijR3/

/sayjR3 tetkR3/
/sa:jR3 kMi:R3/
/sa;jR3 ?e:wR1/
/sayjR3 jo:IR /
/sajjR3 joinR1/
/sutR1/

/sukR1 ?aco:jR2/
/fsumR1/

/suhR1/

M.A.(Lmguistics) / 125

‘jealous’
‘cemetery’
‘ghost’

‘an evil-doer’
‘spirit that the sorcerers
entertain in their houses’
‘soul’

‘to choke’

‘colic’

‘gun’

‘triangle pillow’
‘crossbow’

‘the sack tree’
“aip

‘far’

‘to snore’

‘sash of monk’
‘underwear’

‘to prune’

‘green’

‘light green’
‘dark green’
‘fear’

‘to shake’

‘cool’

‘leaf’

“to flow’
‘younger brother or sister’
‘eight’
‘sister-in-law’
‘younger brother’
‘younger sister’
‘ear’

"dumb’

“eaves’

‘belt’

‘rabbit’

‘earlobe’
‘mosquito net’
“bird nest’

‘a kind of fish~ hook’

‘lung’
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/sutiitR2/ ‘buttom’

/suti:tR2 logR1 tamR3/ ‘right buttom’

/suti:tR2 lonR1 velR1/ ‘left buttom’

/swmR1/ ‘dark red’

/sumR3/ ‘wet’

/somR 1’ ‘harpoon’

/sowR1/ ‘I (polite word)y’

/so:tR1/ ‘to box’

/somR1/ ‘trousers’

/soyR1/ ‘to help’

/sokR1/ ‘hair’

/sokR1 palukR1/ ‘grey hair’

/sokR1 cadagR1/ ‘straight hair’

/sokR1 ko:tR1/ ‘curly hair’

/sokR1 ?1nR3/ ‘short hair’

/sokR1 IvimR2/ ‘sideburn’

/sokR1 jo:lR / ‘long hair’

/suanR1/ ‘to forget’

/h/

/hilR1/ ‘to be hot and spicy (of food)’

/he:gR1/ ‘strong’

/he:nR2/ ‘to pour off”

/hehR3/ ‘root of the tree’

/heR3/ ‘placenta’

/hexmR2/ ‘salty’

/huitR1/ ‘cigarette’

/hiitR1 mala:tR2/ ‘a kind of food that eat with
areca-nut and betel vine leaves
of the old people’

/hi:tR] jajaigR1/ ‘opium’

/haR1 kaimgR2/ ‘to open one’s mouth’

/hapu:R1/ ‘rash’

/habohR 1/ ‘the bird ’s mouthtip’

/hadomR1/ ‘knife handle’

/hako:R1/ ‘to be blurred’

/hako:R2/ ‘unhusked rice’

/hako:R2 tabagR1/ ‘fermented rice’

/hapokR 1/ ‘to drop’

/halemR1/ ‘to trim’

/hala:kR1/ ‘to peel’
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/hala:jR2/

/hala:jR2 kPalR1/
/hala:;jR2 da:kR2/
/hala;jR2 ma?u:lR2/
/haloR2/

/halo:R2 pap™anR1/

/halo:R2 po:mR3/

/halo:R2 pPadu?R1/
/haloR2 ba:jR1/

/halo:R2 de:gR1/
/halo:R2 kamR1/

/hala:R2 k"omR 1/

/halo:R2 vAlR3/
/halo:R2 he:nR1/
/halo:R2 na:p"omR1/
/hala:R2 lianR1 komR1/

/ha:tR1/
/harwR1/
/hamR1/
/a:lR1/
/ha:;R1/
/hulR1/
/hu:tR1/
/horwR1/
/homR1/
/homgR1/
/ho:lR1/
/hoyR1/
/hotR1/
/ho?R1/

M A (Linguistics) / 127

‘medicine’

‘pill’

‘potion’

‘strychnine’

‘paddy’

‘the paddy that has yellow and
round seed’

‘the paddy that has black stripe
and round seed’

‘popped rice’

‘the paddy that has yellow, fat
and round seed;furthermore,
do not has the stripe’

‘the paddy that has red and
long seed’

‘the paddy that has black and
long seed’

‘the paddy that has white seed
and longer than /halo:R2
hemR1/

‘the paddy that has the stripe
and big seed’

‘the paddy that is like /halo:R2
baijR1/, but has white seed’
‘the paddy that has yellow and
long seed’

‘the paddy that has yellow,round
and short seed’

‘a kind of tree’

‘trap’

‘to ask’

‘two’

‘to put some drops on’

‘to fly’

‘to sip’

‘to cheer’

‘narrow’

‘to smell’

‘blaze’

‘bad smell’

‘to shrink’

“dry’
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/ho:R3/

/hoiR3 patasR3/
/ho:R3 da:kR2/
/hoitR 1/

/hoitR1 ?1hR3/
/MoitR1 ?eitR1/
/hoyR1/
/hakR1 ka:R1/
/hiagR1/

/mitR1/
/mitR3/
/mikR1/
/mi:R1/
/mekenR1/
/me:1R3/
/me:R2/
/memR1/
/memR3/

/memR1 thalogR1 2onR 1/

/me:gR1 concogR 1/
/me:pR1 kasa:pR1/
/me:gR 1 k"amde:tR1/
/memRT manu:R2/
/me:gR1 mosR3/
/me:mmR1 gortR2/
/me:gR1 lramR1/
/minR1/

/mz:R1/

/mijo:R1/

/maiR2/

/ma:R2 t"awR1/
/moR2 da:kR2/
/ma:R2 comkanomR1/
/ma:R2 kama:jR1/
/ma:R2 ka:R1/
/ma:R2 ?aha:pR3/
/ma:R2 majR1/
/ma:R2 na:RY/

Appendix /

‘tortoise’

‘a kind of tortoise
‘a kind of tortoise’
‘intestine’

‘large intestine’
‘small intestine’
‘whistle’

‘chicken nest’
‘chopping block’

2

< B

one
‘gall’
‘pencil’
‘you (polite word)’
‘single’
‘gizzard’
‘to do’
‘verb to be’
‘to hem’
‘dragon fly’
‘a kind of insect like cicada
cockroach’
‘grub’
‘a kind of insect’
“fly’
‘scorpion’
‘beetle’
‘numb’
“day’
‘when’
‘mother’
‘mother-in-law’
‘river’

3

‘mother who has just get the baby

‘widow from her husband is dead
‘cicada’

‘widow from divorcement’
‘step-mother’

‘step-mother

128
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/mAa:mR3/
/matR1/

/matR1 talo:IR1/
/matR1 tuinR3/
/matR1 tohR 1/
/matR1 tomnR1/
/matR1 cale:pR1/
/matR1 kusR3/
/matR1 k*alamR1/
/matR1 k"omR1/
/matR1 pumR1/
/matR1 [o:kR2/
/makR] p"etR1/
/makR1 p"etR1 2ihR3/
/makR1 p"etR1 ?e:tR1/
/makR1 tigR1/
/makRT te:kR3/
/makR1 kadigR1/
/makR1 kalenR1/
/makR1 suapR1/
/mapinR1/
matiR1/
matangR1/
/matuilR2/
smahigR1/
/mahinR1/
/miahehR1/
/mahe:R1/
/mahe:tR1 pithR3/
/mahu:R 1/
/maho:R 1/
/mahonwR1/
/maho:mR1/
/mahogR1/
/mane:IR3/
/mapapR1 matR1/

/maloangR3 matR1/
/malaigR1/
/malwR3/
/malahR1/
/mala:tR2/

M A (Linguistics) /

‘spleen’

‘eyes,face’

‘cornealucer’

‘blind’

‘conjunctivities’

‘a kind of disease about eyes’
‘cross eyed’

‘fire-work’

‘sun’

‘to have an angry face’
‘pupil’

‘white eyes’

‘chilly’

‘spur pepper’

‘bird chilli’

‘button’

‘to burst’

‘bell’

‘tomato’

‘forgetfull’

‘to spin’

‘five days after tomorrow’
‘six days after tomorrow’
‘to be bored’

‘rainbow’

‘beautiful’

‘four days after tomorrow’
‘two days after tomorrow’
‘thunderbolt’

‘three days after tomorrow’
‘to be angry’

‘sweat’

‘steam’

‘to be hungry’

‘calf’

‘to have one’s eyes half

closed with drowsiness’

‘to open an eyes’
‘dead person’
‘leg’

‘to cross’

‘to be tasteless’
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/malojR3/
/malo:jR3 thalo:jR3/
/malorjR3/
/mamR1 malu:R2/
/manR1 cap®arwR1/
/manR1 damR1/
/manR1/

/ma:R1/

/ma:nR2/

/ma:jR1 p"a;R3/
/ma:jR1 TemR1/
/mupR1/

/musR3/

/mutR1/

/monR1
/mohokR1/
/mo:R 1/

/mo:kR1

/mokR1

/ma:R1 p"ailR3/
/muanR1/

/nahR3

/mAamR3

/namR! p"apna?R1/_
/namR1 cakemnR1/
/mamR1 k"alwmR1/
/namR1 ?a:pR1/
/nagR3/

/maR3/

/mAtR2/

/mAamR1/
/na:p"a:kR3/
/maiR1/

/numR 1/

/nono:R1/

/no:kR3/

/moyR2/

/nagjo:R1/

/n/

Appendix /

‘rain’

‘raining’

“sky’

‘the leg above knee’
‘yam bean’

‘yam bean’

‘to be diligent’
‘don’t’

‘elder sister-in-law’
‘paddle’

‘wood for beat paddy’
‘to cover up’

‘nose’

‘one’

‘round’

‘hell’

‘female of animal’
‘grey’

‘lap’

‘hunter’

‘amused’

“to see’

‘to sleep’

‘to lie flat on the back’
‘to lie on one’s side’
‘to lie flat on the face’
‘to lie down at full length’
‘heavy’

‘field’

‘neck’

‘to lean’

‘forehead’

‘aunt’

‘to take’

who’

‘outside’

‘to stay’

‘how much’

<
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/momR 1/ ‘well®
/no:R1T makp'awR1 ‘oar’
/muajR1/ ‘clf of fruit’

In/
/iR 1/ ‘porcuping’
/mumR1i/ ‘mind’
/niimR1 ptadonR1/ ‘to be hasty’
/mimR1 jo:IR2/ ‘to be good-natured’
/nimR2/ ‘sugar cane’
/nexmR1/ ‘to smile’
/nthtanR1/ ‘lizard’
/naitR2/ ‘to struggle to take’
/mapR1/ ‘to move slightly’
/nakR1/ ‘clf. of being’
/maha:jR1/ ‘thread’
/na:mR1 p"adonR1/ ‘summer’
/na:mR1 malotjR3/ ‘rainy season’
/ma:mR1 nyo:lR2/ ‘winter’
/mumR1/ ‘black’
/mu:R2’ ‘to drink’
/no:tR2 ‘gibbon’
/mokR 1/ ‘to pound rice(paddy) in a mortar

(in order to remove husks and to
polish it for cooking use)’

/nomR1/ ‘to throw’

-/nosR3/ - ‘grasshopper’

/noitR2/ ‘tree top’

/mo:kR1/ ‘clf. of flat thing’
/n/

/nenR1/ ‘to be light (in weight)’

/me:R1/ ‘sharp’

/iR 1/ ‘to be dazed’

/mAR3/ ‘branch of the tree’

/na:mR3/ ‘clean’

/gAtwR3/ ‘sword’

/mawR1 pe:pR3/ ‘tip of the shoulder’

/na:R1 ?0mR1/ ‘tusk’

/nagR1/ ‘morning’



Nuchanart Waiyanont Appendix/ 35

/pupR1 70:kR2/ ‘to nod onr’s head’
/quijR1/ ‘table’
/mo:tR2/ ‘sweet’
/moiR2/ ‘cold’
/nomR 1 makp"amwR1/ ‘tree top of coconut tree’
/muanR1/ ‘trunk’
1/
/likR1/ ‘to pick out’
/11hR3/ ‘to carve’
/lehR3/ “verb to be’
/lemR1/ ‘clf. of tooth’
/tenkajo:R1/ ‘yesterday’
NeR1/ ‘blue’
/e:mR2/ ‘clf. of knife’
/lemR1/ ‘cliff’
NemgR1/ ‘evening’
NerwR1/ ‘already’
/lipR1/ ‘to rub’
/1imR1/ ‘clf. of thing’
/imR2/ ‘to be habituated’
/la:R2/ ‘to speak or act while asleep’
AalvR Y ‘empty’
/latR1/ ‘to block’
/lamR1/ ‘stem of the tree’
/lamR1  t"amR3/ ‘tree’
/lamR1 po:mgR1/ ‘a kind of tree’
/lamR1 tawenRl/ ‘a kind of tree’
/lamR1 cukR1/ ‘a kind of tree’
/lamR1  kokR1/ ‘stump of the tree’
/lamR1 “?aka:pR2/ ‘bamboo tree’
/lasR3/ ‘tongue’
/lamo:R1/ ‘mulberry leaf’
/lala:tR1’ ‘use with /tohR1/ means very’
NaitR1/ ‘to hammer’
/MlajR1 doikR1 tawR1/ ‘striped of loincloth for woman’
Na:jR1 dokR1 kapR1/ ‘striped of loincloth for woman’
Mla;jR1 do:kR1 7emRY/ ‘striped of loincloth for woman’

/TukR3/ ‘snake’
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/lukR3 tahe:R1/
/lukR3 talenR1/
/lukR3 kusR3/
/TukR3 k"a:nR3/
/TuhR3/
/tuko:R2/
/TuzjR1/
/fomR1/
/loxmR1/
/lomR2/
NlomR1/

NoitR1/

/lopR1 vo:lR3/
/1okR 1/
/1o:R1/

/1o1tR2/
/To:kR2/
/lomR2/
/1o1jR2/
/ltamR1/
/luakR ./

/1elR1/
/ja:lR3/
/janje:R1/
/jamninR1/
/jakR1 tinR1/
/ja:kR2/
/jamR1/
/ja:pR1 bogR1/
/jayR1/
/jupusR3/
/jo:RY/
/jo:IR1/
/jopR1/
/jomR1/

M.A . (Linguistics) /

‘a kind of snake’
‘boa’

‘a kind of snake’
‘earth worm’

‘to exit’

‘milled rice’

‘to wear out’

‘to talk’

‘liver’

‘to steal’

‘use with the tip of the
knife means sharp’
‘penis’

‘to return’

‘to extract the tooth’
‘to beg’

‘loose’

‘white’

‘to enter’

‘to swim’

‘gold’

‘to scald’

/j/
‘small’
‘to slacken’
‘tip-toe’
‘a kind of tree’
‘want’
“difficult’
*glutinous’
‘plant in the crude form’
‘to shift’
‘broom’
‘interogatif marker’
‘long, high’
‘to catch’
‘to put in’
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